
SMLOUVA NA POSKYTNUTÍ STĚHOVACÍCH SLUŽEB

evidovaná u Objednatele pod č. 22/7700/0197

evidovaná u Poskytovatele pod č. SML2022099, č. j. SPCSS-05922/2022 

(dále jen „Smlouva“)

Smluvní strany:

Česká republika – Generální finanční ředitelství

se sídlem Lazarská 15/7, 117 22 Praha 1

za niž jedná: , ředitel Odboru systémových technologií

IČO: 72080043

DIČ: CZ72080043

ID datové schránky: p9iwj4f

bankovní spojení: 

číslo účtu: 

(dále jen „Objednatel“)

a

Státní pokladna Centrum sdílených služeb, s. p.

zapsaný v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze pod sp. zn. A 76922

se sídlem: Na Vápence 915/14, 130 00 Praha 3 – Žižkov

zastoupený: , 1. zástupcem generálního ředitele

IČO: 03630919

DIČ: CZ03630919

ID datové schránky: ag5uunk

Bankovní spojení:

Číslo účtu: 

(dále jen „Poskytovatel“)

uzavírají v souladu s ustanovením § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník,

ve znění pozdějších předpisů (dále jen „OZ“) a příslušnými ustanoveními zákona č. 134/2016 Sb.,

o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“) tuto

Smlouvu
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I. ÚVODNÍ USTANOVENÍ

I.1 Objednatel prohlašuje, že:

I.1.1 je orgánem Finanční správy České republiky, jakožto soustavy správních orgánů

pro  výkon správy  daní,  jehož  působnost  a  činnosti  jsou stanoveny zákonem č.

456/2011 Sb., o Finanční správě České republiky, ve znění pozdějších předpisů; a

I.1.2 splňuje  veškeré  podmínky  a  požadavky  ve  Smlouvě  stanovené  a  je  oprávněn

Smlouvu uzavřít a řádně plnit závazky v ní obsažené. 

I.2 Poskytovatel prohlašuje, že:

I.2.1 je státním podnikem existujícím podle českého právního řádu; a

I.2.2 splňuje  veškeré  podmínky  a  požadavky  ve  Smlouvě  stanovené  a  je  oprávněn

Smlouvu uzavřít a řádně plnit závazky v ní obsažené. 

I.3 Smlouva se uzavírá na základě výjimky z působnosti ZZVZ stanovené v § 11 ZZVZ.

I.4 Pojmy s velkými počátečními písmeny definované ve Smlouvě budou mít význam, jenž je

jim ve Smlouvě, včetně jejích příloh a dodatků, přikládán.

I.5 Smluvní strany souhlasí s tím, že označování dokumentů vzniklých na základě této Smlouvy

bude  probíhat  v souladu  s metodikou  Traffic  Light  Protocol  (dostupná  na  webových

stránkách https://www.first.org/tlp/). Dokumenty budou označeny příznakem, který stanoví

podmínky použití informací v těchto dokumentech. Jsou stanoveny následující příznaky s

uvedením charakteru informace a podmínkami jejich použití: 

Štítek Podmínky použití

TLP: RED 
Informace není určena pro jiné než určené osoby (určuje původce); 
poskytnutí informace dalším subjektům ze strany příjemce lze učinit pouze 
s předchozím souhlasem původce informace. 

TLP: AMBER 

Informaci je možné sdílet pouze s omezeným okruhem osob (určuje 
původce); příjemci mohou sdílet tyto informace pouze s členy své 
organizace a s dodavateli nebo zákazníky, kteří nezbytně potřebují tyto 
informace znát, aby se chránili nebo zabránili vzniku další škody; původce 
informace může rozsah sdílení dále omezit. 

TLP: GREEN 

Informace je určena k omezenému zveřejnění; omezeno na komunitu 
(organizace příjemce a další partnerské subjekty příjemce informace), 
avšak nikoliv s využitím veřejně dostupných komunikačních kanálů; 
příjemce nesmí informaci šířit mimo určenou komunitu (určuje původce). 

TLP: WHITE 
Zveřejnění informace není omezeno; tímto ustanovením není dotčeno 
omezení na základě práva duševního vlastnictví původce a/nebo příjemce či
třetích stran. 

II.  ÚČEL SMLOUVY

I. Účelem této Smlouvy je zajištění poskytnutí stěhovacích služeb včetně níže specifikovaných

souvisejících  služeb  pro  účely  migrace  hardware  Objednatele,  a  to  mezi  datovými  centry

Poskytovatele na adresách – Na Vápence 915/14, 130 00 Praha 3, tj. v sídle Poskytovatele (dále

jen „DCV“) a Čsl. armády 1060, 250 91 Zeleneč (dále jen „DCZ“) (to vše dále jen „Stěhovací

služby“).
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III. PŘEDMĚT SMLOUVY

I.1 Předmětem  této  Smlouvy  je  závazek  Poskytovatele  poskytnout  Objednateli  Stěhovací

služby, přičemž hardware, který je předmětem Stěhovacích služeb je uveden v Příloze č. 1

Smlouvy (dále jen „HW“). V rámci Stěhovacích služeb se Poskytovatel zavazuje poskytnout

zejména následující činnosti:

I.1.1 příprava HW pro stěhování v areálu DCV;

I.1.2 přesun HW z DCV do DCZ;

I.1.3 instalace HW v areálu DCZ.

I.2 Poskytovatel  se  dále  v rámci  činností  uvedených  v odst.  3.1  tohoto  článku  zavazuje

zejména:

I.2.1 poskytovat koordinační činnost po celou dobu realizace Stěhovacích služeb; 

I.2.2 provést  odbornou  demontáž  příslušného  HW  z racku  v datovém  sále  DCV  dle

instrukcí Objednatele;

I.2.3 označit stěhovaný HW štítky pro umístění a montáž HW v datovém sále DCZ;

I.2.4 dodat veškerý obalový a přepravní materiál včetně dovozu do areálu DCV;

I.2.5 zajistit balicí servis veškerého HW;

I.2.6 přistavit stěhovací vůz Poskytovatele na požadované místo v areálu DCV; 

I.2.7 snést stěhovaný HW z daného patra (možnost využití nákladního výtahu);

I.2.8 naložit stěhovaný HW do stěhovacího vozu;

I.2.9 zajistit stěhovaný HW proti poškození po celou dobu realizace Stěhovacích služeb;

I.2.10 přepravit  HW  do  areálu  DCZ  způsobem  zaručujícím  ochranu  HW  proti  vlivům

počasí;

I.2.11 vyložit stěhovaný HW v areálu DCZ;

I.2.12 vynést stěhovaný HW do příslušného datového sálu (možnost využití  nákladního

výtahu);

I.2.13 vybalit HW z obalového a přepravního materiálu;

I.2.14 provést odbornou montáž příslušného HW do racku;

I.2.15 zapnout a ověřit funkčnost HW;

I.2.16 zajistit písemnou evidenci veškerého stěhovaného HW;

I.2.17 provést ekologickou likvidaci použitých obalových materiálů.

II. Předmětem této Smlouvy je rovněž závazek Objednatele zaplatit Poskytovateli  za řádně

provedené Stěhovací služby za podmínek stanovených touto Smlouvou cenu dle čl. V Smlouvy.  

III. Objednatel se zavazuje poskytnout Poskytovateli veškerou součinnost, nezbytnou pro řádné

splnění Smlouvy ze strany Poskytovatele.
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IV. Zadání  provedení  části  plnění  dle  Smlouvy  poddodavateli  Poskytovatelem  nezbavuje

Poskytovatele jeho výlučné odpovědnosti za řádné provedení plnění vůči Objednateli. Poskytovatel

odpovídá Objednateli za plnění předmětu Smlouvy, které svěřil poddodavateli, ve stejném rozsahu,

jako by jej poskytoval sám. 

IV. MÍSTO, LHŮTY A ZPŮSOB PLNĚNÍ

V. Místem plnění je sídlo Poskytovatele uvedené v záhlaví této Smlouvy, tj. DCV a provozovna

Poskytovatele na adrese Čsl. armády 1060, 250 91 Zeleneč, tj. DCZ (dále jen „Místo plnění“).

VI. Pro  vyloučení  pochybností  Smluvní  strany  uvádějí,  že  prostory  Poskytovatele  jsou

v režimovém opatření souvisejícím se zajištěním bezpečnosti v objektech Poskytovatele.

VI.1 Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že Stěhovací služby budou provedeny ve

dnech 27. až 31. října 2022, a to na základě písemné výzvy Objednatele. Objednatel se

zavazuje  informovat  Oprávněnou  osobu  Poskytovatele  o  přesném  termínu  započetí

Stěhovacích služeb (s uvedením konkrétní hodiny) prostřednictvím e-mailové zprávy, a to

bez zbytečného odkladu po nabytí účinnosti této Smlouvy (dále je „Výzva“). V rámci Výzvy

uvede Objednatel rovněž termín úvodního jednání s Poskytovatelem, které proběhne před

započetím  Stěhovacích  služeb  v sídle  Poskytovatele  (nebude-li  Smluvními  stranami

dohodnuto jinak) a kterého se Poskytovatel zavazuje účastnit (dále jen „Úvodní jednání“).

V rámci Úvodního jednání bude Smluvními stranami vzájemně odsouhlasen harmonogram

Stěhovacích služeb s uvedením konkrétních termínů provedení jednotlivých činností, který

bude pro Poskytovatele závazný (dále jen „Harmonogram“). Pro vyloučení pochybností

Smluvní  strany  uvádějí,  že  doba  realizace  Stěhovacích  služeb  může  být  Objednatelem

stanovena v pracovní  době,  přičemž za pracovní  dobu se  považuje  doba od pondělí  do

pátku od 8 do 16 hodin (dále jen „Pracovní doba“) a současně i v čase a termínu mimo

Pracovní dobu, tj. doba 18:00-6:00, so-ne, státní svátky. 

VII. Poskytovatel  prohlašuje,  že  má  k  dispozici  všechny  podklady  a  informace  potřebné  k

řádnému poskytování Stěhovacích služeb, že si vyjasnil případné nejasnosti, zjištěné vady, rozpory

a opomenutí a že neshledal ke dni uzavření této Smlouvy nedostatky, které by bránily řádnému

zahájení, provádění a dokončení Stěhovacích služeb.

VIII. Po  ukončení  Stěhovacích  služeb  sepíší  Smluvní  strany  předávací  protokol  (dále  jen

„Předávací protokol“), jehož vzor je součástí Přílohy č. 2 Smlouvy, a v němž bude uveden rozsah

a vyhodnocení  Stěhovacích  služeb  a do kterého  Oprávněná  osoba  Objednatele  uvede  případné

výhrady. Poskytovatel se zavazuje odstranit případné výhrady bezodkladně, nejpozději do 10 dnů

ode dne podpisu Předávacího protokolu, nedohodnou-li se Smluvní strany písemně jinak. Aniž by

byla  dotčena  předcházející  věta,  tak  v případě,  kdy  bude  Předávací  protokol  vyhotoven

v elektronické podobě, bude vždy podepsán elektronickými podpisy Oprávněných osob Smluvních

stran  v  souladu se  zákonem č. 297/2016  Sb.,  o službách vytvářejících  důvěru pro elektronické

transakce, ve znění pozdějších předpisů a v případě vyhotovení Předávacího protokolu v listinné

podobě  bude Předávací protokol vyhotoven ve dvou stejnopisech, přičemž jedno vyhotovení obdrží

Objednatel  a  jedno  vyhotovení  obdrží  Poskytovatel.  Po odstranění  případných  výhrad  sepíší
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Smluvní  strany  nový  Předávací  protokol  bez výhrad  způsobem  stanoveným  v tomto  odstavci.

Stěhovací služby jsou považovány za dokončené až podpisem Předávacího protokolu bez výhrad

oběma Smluvními stranami.

V. CENA A PLATEBNÍ PODMÍNKY

IX. Celková cena za poskytnutí Stěhovacích služeb činí  3 568 225,00  Kč bez DPH (dále jen

„Cena za Stěhovací služby“). Cena za Stěhovací služby je sjednána dohodou Smluvních stran

podle zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších předpisů a je považována za cenu

nejvýše přípustnou a nepřekročitelnou po celou dobu plnění Smlouvy, zahrnující veškeré náklady

spojené  s realizací  Stěhovacích  služeb,  zejm.  veškeré  hotové  výdaje  Poskytovatele  (cestovné,

ubytování  atd.),  náklady  související  s dopravou  do  Místa  plnění,  se  zabalením,  s  opatřením

návodem apod., a další náklady ve Smlouvě výslovně neuvedené.

I.6 Poskytovatel prohlašuje, že je plátcem DPH.

X. Poskytovatel  je  oprávněn  fakturovat  Cenu  za  Stěhovací  služby  nejdříve  po  podpisu

Předávacího protokolu bez výhrad Objednatelem a Poskytovatelem, přičemž za datum uskutečnění

zdanitelného plnění se považuje datum podpisu Předávacího protokolu bez výhrad Objednatelem.

Přílohou faktury bude Předávací protokol bez výhrad, příp. kopie (scan) Předávacího protokolu bez

výhrad (v případě, že bude Předávací protokol vyhotoven v listinné podobě). Cena za Stěhovací

služby bude uhrazena jednorázově.

XI. Faktura musí obsahovat zejména:

XI.1.1 číslo Smlouvy;

XI.1.2 specifikaci Stěhovacích služeb;

XI.1.3 Cenu za Stěhovací služby bez DPH a s DPH;

XI.1.4 úplné bankovní spojení Poskytovatele s tím, že číslo účtu musí odpovídat číslu účtu

uvedenému v záhlaví Smlouvy nebo číslu účtu v registru plátců DPH, popř. číslu

účtu oznámenému postupem dle čl. XIII odst. 13.4 a odst. 13.5 Smlouvy;

XI.1.5 veškeré náležitosti  dle § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty,

ve znění pozdějších předpisů, v případě, že se jedná o daňový doklad;

XI.1.6 náležitosti obchodní listiny uvedené v § 435 odst. 1 OZ.

XII. Faktury jsou splatné ve lhůtě 30 kalendářních dnů ode dne řádného doručení Objednateli.

XIII. Poskytovatel  bude  faktury  doručovat  elektronicky  do  datové  schránky  Objednatele,  ID

datové schránky: p9iwj4f.

XIV. Objednatel je oprávněn nejpozději do 10 pracovních dnů od doručení faktury fakturu vrátit

Poskytovateli, aniž by došlo k prodlení s její úhradou, obsahuje-li nesprávné náležitosti nebo údaje,

chybí-li na faktuře některá z náležitostí nebo údajů nebo chybí-li některá z příloh. Poskytovatel je

povinen v případě vrácení faktury fakturu opravit nebo vyhotovit fakturu novou. Ode dne doručení

opravené, příp. nové faktury běží Objednateli nová lhůta splatnosti v délce 30 kalendářních dnů.
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XV. Platby dle této Smlouvy budou probíhat výhradně v korunách českých a rovněž veškeré

cenové údaje budou uvedeny v této měně.

XVI. Poskytovatel bere na vědomí, že Objednatel neposkytuje zálohy na poskytnutí Stěhovacích

služeb.

I.7 Poskytovatel  prohlašuje, že správce daně před uzavřením Smlouvy nerozhodl o tom, že

Poskytovatel  je  nespolehlivým  plátcem  ve  smyslu  §  106a  zákona  o  DPH  (dále  jen

„Nespolehlivý plátce“). V případě, že správce daně rozhodne o tom, že Poskytovatel je

Nespolehlivým plátcem, zavazuje se Poskytovatel  o tomto informovat Objednatele,  a to

do 3 pracovních  dnů  od  vydání  takového  rozhodnutí.  Stane-li  se  Poskytovatel

Nespolehlivým plátcem, může uhradit Objednatel Poskytovateli pouze základ daně, přičemž

DPH bude Objednatelem uhrazena Poskytovateli až po písemném doložení Poskytovatele o

jeho úhradě této DPH příslušnému správci daně.

VI.  PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN

XVII. Práva a povinnosti Poskytovatele:

XVII.1.1 Poskytovatel  se  zavazuje  provést  nutná  opatření  proti  vzniku  požáru,

havárie elektřiny, vodovodních aj. rozvodů a zabezpečit plnění svých povinností tak,

aby byly dodržovány předpisy BOZP, hygieny práce, protipožární ochrany a ochrany

životního prostředí;  

XVII.1.2 Poskytovatel  se  zavazuje řádně vykonávat  manažerskou činnost  v  rámci

plnění  této  Smlouvy,  tj.  řízení  pracovníků  Poskytovatele  a  poddodavatelů  při

provádění Stěhovacích služeb;

XVII.1.3 Poskytovatel  se  zavazuje  provádět  likvidaci  a  odvoz  veškerého  odpadu,

včetně  nebezpečného,  který  vznikne  v rámci  plnění  této  Smlouvy  v souladu

s ustanoveními zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších

zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a zákona č. 477/2001 Sb., o obalech, ve

znění pozdějších předpisů;

XVII.1.4 Poskytovatel  se  zavazuje  provádět  Stěhovací  služby  řádně  a  včas,

s potřebnou  odbornou  péčí,  podle  pokynů  Objednatele  a  v souladu  se  zájmy

Objednatele. Má-li Poskytovatel pochybnost, zda zamýšlený úkon je, či již není ve

prospěch  Objednatele,  je  povinen  o  této  skutečnosti  Objednatele  neprodleně

informovat  a  vyžádat  si  jeho  písemné  stanovisko,  jak  v dané  záležitosti  dále

postupovat. V případě, že pokyny Objednatele budou v rozporu s obecně závaznými

právními  předpisy,  bude  Poskytovatel  na  tuto  skutečnost  povinen  Objednatele

upozornit.  Bude-li  Objednatel  na  takovém  pokynu  trvat,  bude  Poskytovatel

oprávněn splnění pokynu odmítnout;

XVII.1.5 Poskytovatel  se  zavazuje  sdělovat  Objednateli  bez  zbytečného  odkladu

všechny  skutečnosti,  které  by  mohly  ovlivnit  či  změnit  pokyny  či  zájmy
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Objednatele.  Zjistí-li  Poskytovatel,  že  pokyny  Objednatele  jsou  nevhodné  či

neúčelné pro provádění Stěhovacích služeb je povinen na to Objednatele upozornit;

XVII.1.6 Poskytovatel  se  zavazuje  nakládat  se  všemi  věcmi,  dokumenty  a jinými

písemnostmi, které mu byly svěřeny Objednatelem pro účely provádění Stěhovacích

služeb s péčí řádného hospodáře a chránit je před zneužitím a poškozením. Všechny

písemnosti a jiné nosiče informací, včetně případných kopií, je povinen chránit před

nepovolanými osobami. Poskytovatel plně odpovídá za škodu způsobenou ztrátou

a zneužitím svěřených hodnot dle tohoto odstavce. Poskytovatel se zavazuje vrátit

Objednateli  veškeré  věci,  dokumenty  a  jiné  písemnosti,  které  mu  byly

Objednatelem svěřeny pro účely provádění Stěhovacích služeb, a to nejpozději do 5

dnů od skončení této Smlouvy;

XVII.1.7 Poskytovatel je povinen mít po celou dobu trvání této Smlouvy uzavřeno

pojištění  odpovědnosti  za  škodu způsobenou jeho  činností  či  nečinnosti  v rámci

poskytování  předmětu  plnění  dle  Smlouvy,  tj.  Stěhovacích  služeb  Objednateli,

případně třetím osobám, a to ve výši pojistného plnění min. 30 000 000 Kč. Pro

vyloučení pochybností Smluvní strany uvádějí, že povinnost dle předcházející věty

se považuje za splněnou i  v případě, kdy tuto  skutečnost  Poskytovatel  prokáže

prostřednictvím  svého  poddodavatele,  prostřednictvím  kterého  bude  poskytovat

Stěhovací služby (popř. jeho poddodavatele). Na požádání je Poskytovatel povinen

Objednateli takovou pojistnou smlouvu nebo pojistný certifikát osvědčující uzavření

takové pojistné smlouvy bezodkladně předložit;

XVII.1.8 Poskytovatel  se  zavazuje  poskytovat  Stěhovací  služby  sám  nebo

prostřednictvím  poddodavatelů.  V  případě,  že  Poskytovatel  bude  poskytovat

Stěhovací  služby  prostřednictvím  poddodavatele,  zavazuje  se  o  tomto  záměru

informovat Objednatele, a to včetně sdělení, kterou část Stěhovacích služeb pro něj

daný  poddodavatel  bude  poskytovat.  Poskytovatel  se  zavazuje  v  rámci  plnění

písemně  informovat  Objednatele  o  všech  svých  poddodavatelích  a  o  změnách

poddodavatelů (včetně jejich identifikačních a kontaktních údajů a o tom, kterou

část  pro  něj  v  rámci  plnění  Smlouvy  každý  z  poddodavatelů  poskytuje),  a  to

nejpozději do 10 pracovních dnů á změna nebo kdy Poskytovatel s poddodavatelem

vstoupil smluvní vztah, vždy však nejméně 1 pracovní den před započetím části

plnění  prostřednictvím  poddodavatele.  Poskytovatel  se  zavazuje  zajistit,  že

případným využitím poddodavatelů nedojde k porušení ZZVZ, zejména ustanovení

§ 11.

XVIII. Práva a povinnosti Objednatele

XVIII.1.1 Objednatel  se  zavazuje  poskytnout  potřebnou  součinnost,  kterou  lze  po

něm spravedlivě požadovat při řešení všech záležitostí souvisejících s prováděním

Stěhovacích služeb dle této Smlouvy.
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XVIII.1.2 Objednatel  se  zavazuje  poskytnout  Poskytovateli  řádně  a  včas  veškeré

informace  a doklady,  bez  jejichž  poskytnutí  by  Poskytovatel  nemohl  v souladu

s touto Smlouvou plnit své povinnosti a provádět Stěhovací služby.

XVIII.1.3 Objednatel se zavazuje zaplatit včas Cenu za Stěhovací služby dle čl. V této

Smlouvy.

XVIII.1.4 Objednatel je oprávněn provádět průběžnou kontrolu provádění Stěhovacích

služeb prostřednictvím Oprávněných osob Objednatele.

VII. NÁHRADA ÚJMY A PRÁVA TŘETÍCH OSOB

XIX. Smluvní  strany  sjednávají,  že  náhrada  újmy  se  bude  řídit  právními  předpisy,  není-li

ve Smlouvě sjednáno jinak.

XX. Smluvní strany odpovídají za každé zaviněné porušení povinnosti.

I.8 Poskytovatel  odpovídá  v limitu  stanoveném  v odst.  7.7  tohoto  článku  mimo  jiné  za

veškerou újmu, která vznikne v důsledku vadného poskytování Stěhovacích služeb nebo v

důsledku porušení jiné právní povinnosti Poskytovatele.

XXI. Za  újmu  se  přitom  s ohledem  na  odst.  7.3.  tohoto  článku  považuje  i  újma  vzniklá

Objednateli porušením jeho vlastní povinnosti vůči některému jeho smluvnímu partnerovi, včetně

sankce  vyplacené  smluvním  partnerům  Objednatele,  jakákoliv  sankce  veřejnoprávní  povahy

uvalená  na  Objednatele,  pokud  Objednatel  porušení  své  právní  povinnosti  nemohl  z důvodu

porušení  povinnosti  Poskytovatele  zabránit.  Újmou  vzniklou  porušením  právní  povinnosti

Objednatele je i taková újma, která vznikne Objednateli oprávněným odstoupením Objednatele od

Smlouvy nebo v jeho důsledku.  Takovou újmou jsou mimo jiné  náklady vzniklé  Objednateli  v

souvislosti se zajištěním náhradního plnění.

XXII. Újmu hradí škůdce v penězích, nepožaduje-li poškozený uvedení do předešlého stavu.

XXIII. Náhrada újmy je splatná ve lhůtě 30 dnů od doručení písemné výzvy oprávněné Smluvní

strany Smluvní straně povinné z náhrady škody.
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XXIV. Smluvní strany se dohodly, že omezují  právo na náhradu škody, která může při  plnění

Smlouvy jedné Smluvní straně vzniknout, a to na celkovou částku 30 000 000 Kč. Ustanovení §

2898  OZ není  tímto  ujednáním dotčeno,  tj.  uvedené  omezení  se  neuplatní  u újmy způsobené

člověku na jeho přirozených právech, anebo způsobené úmyslně či hrubou nedbalostí. 

I.9 Po dobu zásahu vyšší moci a po dobu nezbytnou k odstranění těchto zásahů nebo vlivem

skutečností, při nichž nelze spravedlivě po Poskytovateli požadovat plnění provedené řádně

a včas, Poskytovatel není v prodlení s plněním své smluvní povinnosti. Termín plnění se

posunuje  o  dobu  tomuto  odpovídající.  O  takové  skutečnosti  je  Poskytovatel  povinen

v přiměřené  době  Objednatele  informovat  a  sdělit  mu  předpokládaný  náhradní  termín

plnění.  Za vyšší  moc se považuje mimořádná nepředvídatelná a neodvratitelná událost,

která  nastala  nezávisle  na  vůli  Poskytovatele,  které  nelze  zabránit  ani  při  vynaložení

veškerého možného úsilí, zejména např. přírodní katastrofa, živelná pohroma, teroristický

útok,  válka,  stávka,  povstání,  vojenská  akce,  karanténní  opatření  nařízená  vládou  ČR,

státním  orgánem  či  orgánem  ochrany  veřejného  zdraví  vůči  jakékoli  provozovně

Poskytovatele nebo vůči jeho zaměstnancům či poddodavatelům apod. 

XXV. Poskytovatel prohlašuje, že výstupy Stěhovacích služeb budou bez právních vad, zejména,

že nebudou zatíženy žádnými právy třetích osob, z nichž by pro Objednatele vyplynul finanční nebo

jiný  závazek  ve  prospěch  třetí  strany  nebo  která  by  jakkoliv  omezovala  užívání  výstupů

Stěhovacích služeb. V případě porušení tohoto závazku je Poskytovatel v plném rozsahu odpovědný

za případné následky takové porušení, přičemž právo Objednatele na případnou smluvní pokutu

a náhradu škody zůstává nedotčeno.

XXVI. Poskytovatel  se  zavazuje,  že  při  plnění  Smlouvy  bude  postupovat  tak,  aby  nedošlo

k neoprávněnému zásahu do práv třetích osob. V případě porušení tohoto závazku je Poskytovatel

v plném rozsahu odpovědný za případné následky takového porušení, přičemž právo Objednatele

na případnou náhradu škody a smluvní pokutu zůstává nedotčeno.

VIII.  ODPOVĚDNOST ZA VADY, ZÁRUKA 

XXVII. Poskytovatel  je  povinen provádět Stěhovací  služby v souladu s požadavky definovanými

Smlouvou a při dodržení povinností sjednaných v této Smlouvě. Objednatel je povinen řádně a včas

provedené Stěhovací služby převzít a zaplatit za ně Cenu za Stěhovací služby v souladu s touto

Smlouvou.

XXVIII. Poruší-li Poskytovatel povinnosti stanovené v odst. 8.1. tohoto článku, jedná se o vadné

plnění.

XXIX. Poskytovatel odpovídá za vady Stěhovacích služeb a poskytuje Objednateli záruku za jakost

na Stěhovací služby dle této Smlouvy, a to ode dne provedení Stěhovacích služeb, tj. ode dne

podpisu Předávacího protokolu bez výhrad do uplynutí 6 měsíců od tohoto dne („Záruční doba“). 

XXX. Zjistí-li  Objednatel  vady Stěhovacích služeb,  zejm.  vady týkající  se  množství,  druhu či

jakosti již při předání, je oprávněn odmítnout jejich převzetí. O takovém odmítnutí bude proveden

zápis  do Předávacího protokolu  podepsaný Objednatelem i  Poskytovatelem s uvedením důvodu
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odmítnutí převzetí Stěhovacích služeb. Poskytovatel odstraní vady bezúplatně dodáním náhradního

plnění  v  množství,  druhu  a  jakosti  dle  Smlouvy.  Pro  vyloučení  pochybností  Smluvní  strany

sjednávají, že doba, po kterou bude Poskytovatel zajišťovat náhradní plnění dle tohoto odstavce

nemá vliv na termíny poskytnutí Stěhovacích služeb uvedené v čl. IV odst. 4.3 Smlouvy, tj. na

termíny dle odsouhlaseného harmonogramu.

XXXI. Vady odstraní Poskytovatel neprodleně, nejpozději však do 15 kalendářních dnů ode dne

doručení oznámení o reklamaci Poskytovateli prostřednictvím e-mailu na adresu Oprávněné osoby

Poskytovatele, pokud se Smluvní strany vzhledem k povaze vady nedohodnou jinak.

XXXII. O odstranění vad postupem podle čl.  VIII této Smlouvy je Poskytovatel povinen sepsat

protokol o odstranění vad (dále jen „Protokol o odstranění vad“). V Protokolu o odstranění vad

bude uveden den oznámení vady, den zahájení odstraňování vady, postup při odstraňování vady a

den předání bez vad. Pro další náležitosti Protokolu o odstranění vad se použije obdobně čl. IV

odst. 4.5 této Smlouvy.

XXXIII. Pokud Poskytovatel vady neodstraní ve lhůtách dle odst. 8.5 tohoto článku, je Objednatel

oprávněn uplatnit práva stanovená zákonem.

XXXIV. Objednatel  je  oprávněn  uplatnit  vadu  u  Poskytovatele  kdykoliv  během  záruční  doby

bez ohledu na to, kdy takovou vadu zjistil nebo mohl zjistit. 

XXXV. Pokud  Objednatel  nemůže  HW  pro  vady  užívat,  prodlužuje  se  záruční  doba  o dobu

od oznámení vad Poskytovateli do jejich úplného odstranění.

XXXVI. Ustanoveními  tohoto  článku  Smlouvy  nejsou  dotčena  ani  omezena  práva  Objednatele

z vadného plnění vyplývající z právních předpisů.

IX. MLČENLIVOST A OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJŮ

XXXVII. Obě Smluvní strany se zavazují, že zachovají jako neveřejné, tj. udrží v tajnosti, podniknou

všechny nezbytné kroky k zabezpečení a nezpřístupní třetím osobám informace a zprávy týkající se

vlastní  spolupráce  a  vnitřních  záležitostí  Smluvních  stran,  pokud  by  jejich  zveřejnění  mohlo

poškodit  druhou  Smluvní  stranu  (dále  jen  „Neveřejné  informace“).  Povinnost  poskytovat

informace podle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších

předpisů, tím není dotčena. Za Neveřejné informace se považuji veškeré následující informace:

XXXVII.1.1 veškeré  informace  poskytnuté  Poskytovateli  Objednatelem  v souvislosti

s plněním  této  Smlouvy  (pokud  nejsou  výslovně  obsaženy  ve  znění  Smlouvy

zveřejňovaném dle čl. XIII odst. 13.6.);

XXXVII.1.2 informace, na které se vztahuje zákonem uložená povinnost mlčenlivosti;

XXXVII.1.3 veškeré  další  informace,  které  budou  Objednatelem  označeny  jako

neveřejné.

XXXVIII. Povinnost  zachovávat  mlčenlivost  uvedená  v odst.  9.1.  tohoto  článku  se  nevztahuje

na informace:
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XXXVIII.1.1 které  je  Objednatel  povinen  poskytnout  třetím  osobám  podle  zákona

č. 106/1999  Sb.,  o  svobodném  přístupu  k informacím,  ve  znění  pozdějších

předpisů;

XXXVIII.1.2 jejichž sdělení vyžaduje jiný právní předpis;

XXXVIII.1.3 které  jsou  nebo  se  stanou  všeobecně  a  veřejně  přístupnými  jinak  než

porušením právních povinností ze strany některé ze Smluvních stran;

XXXVIII.1.4 u nichž je Poskytovatel  schopen prokázat,  že mu byly známy ještě před

přijetím těchto informací od Objednatele, avšak pouze za podmínky, že se na tyto

informace nevztahuje povinnost mlčenlivosti z jiných důvodů;

XXXVIII.1.5 které budou Poskytovateli po uzavření této Smlouvy sděleny bez závazku

mlčenlivosti  třetí  stranou,  jež  rovněž  není  ve  vztahu  k těmto  informacím  nijak

vázána.

XXXIX. Jako  s Neveřejnými  informacemi  musí  být  nakládáno  také  s informacemi,  které  splňují

podmínky uvedené v odst.  9.1.  tohoto  článku,  i  když  byly  získány náhodně  nebo bez  vědomí

Objednatele a dále s veškerými informacemi získanými od jakékoliv třetí strany, pokud se týkají

Objednatele nebo plnění této Smlouvy.

XL. Poskytovatel  se  zavazuje,  že  Neveřejné  informace  užije  pouze  za  účelem  plnění  této

Smlouvy. K jinému užití je zapotřebí písemného souhlasu Objednatele.

XLI. Poskytovatel je povinen svého případného poddodavatele zavázat povinností mlčenlivosti

a respektováním práv Objednatele nejméně ve stejném rozsahu, v jakém je zavázán sám touto

Smlouvou.

XLII. Povinnost mlčenlivosti  dle této Smlouvy trvá i po naplnění této Smlouvy bez ohledu na

zánik ostatních závazků ze Smlouvy, a to v případě Neveřejných informací po dobu 5 let ode dne

ukončení  Smlouvy a v  případě obchodního tajemství  po dobu existence obchodního tajemství,

pokud nebude povinnosti mlčenlivosti dříve Poskytovatel Objednatelem písemně zproštěn.

XLIII. Závazky vyplývající z tohoto článku není žádná ze Smluvních stran oprávněna vypovědět

ani jiným způsobem jednostranně ukončit.

XLIV. Poskytovatel se zavazuje zajistit při plnění Smlouvy ochranu osobních údajů, ke kterým má

přístup.  Smluvní  strany  se  zavazují  postupovat  v  souvislosti  s  plněním  Smlouvy  v  souladu

s platnými a účinnými právními předpisy na ochranu osobních údajů, tj. zejména podle Nařízení

Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/679  o  ochraně  fyzických  osob  v  souvislosti  se

zpracováním osobních  údajů  a  o  volném pohybu  těchto  údajů.  Pokud  bude  Smluvní  strana  v

souvislosti  s  plněním  Smlouvy  zpracovávat  osobní  údaje  zaměstnanců/kontaktních  osob/jiných

dotčených osob druhé Smluvní strany, zavazuje se zpracovávat tyto osobní údaje pouze v rozsahu

nezbytném pro plnění Smlouvy a po dobu nezbytnou k plnění Smlouvy. Jestliže Smluvní strany

budou zpracovávat osobní údaje zaměstnanců nebo dalších dotčených osob druhé Smluvní strany

nad rámec specifikovaný v této Smlouvě nebo po dobu delší, než je uvedeno v této Smlouvě, jsou

povinny uzavřít samostatnou smlouvu o zpracování osobních údajů.
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XLV. Případné  části  Smlouvy  představující  obchodní  tajemství  či  jiné  údaje  chráněné  dle

zvláštních předpisů budou před jejich uveřejněním zajištěny proti přečtení (začerněním apod.).

X.  SMLUVNÍ POKUTY

XLVI. V  případě  prodlení Poskytovatele s plněním  čl.  IV  odst.  4.3  (ve  smyslu  nedodržení

termínu/termínů Stěhovacích služeb vč. termínů stanovených Harmonogramem) a/nebo odst. 4.5

(ve  smyslu  nedodržení  lhůty  pro  odstranění  výhrad),  a/nebo  čl.  VIII  odst.

8.5 Smlouvy má Objednatel právo uplatnit vůči Poskytovateli smluvní pokutu ve výši 5 000 Kč, a to

za každý započatý den prodlení.

XLVII. V  případě porušení  některé  z  povinností  stanovených v  čl.  VI odst.  6.1 pododst.  6.1.7.

a/nebo  pododst.  6.1.8  Smlouvy ze  strany Poskytovatele má Objednatel právo  uplatnit

vůči Poskytovateli smluvní pokutu ve výši 50 000 Kč, a to za každý jednotlivý případ porušení. 

XLVIII.  V  případě  porušení  některé  z  povinností  stanovených  čl.  XIII  odst.  13.10 Smlouvy ze

strany Poskytovatele nebo  Objednatele  má druhá  Smluvní  strana právo  uplatnit

vůči Poskytovateli smluvní pokutu ve výši 100 000 Kč, a to za každý jednotlivý případ porušení. 

XLIX. Pro  případ  prodlení Objednatele se  zaplacením  řádně  vystavené  a  doručené  faktury

je Poskytovatel oprávněn  požadovat  zaplacení  úroku  z  prodlení  ve  výši  stanovené  právními

předpisy. 

L. V  případě,  že  některá  ze  Smluvních  stran  poruší  některou  z  povinností  mlčenlivosti

dle čl. IX této Smlouvy,  je  druhá  Smluvní  strana  oprávněna  požadovat  smluvní  pokutu

ve výši 100 000 Kč, a to každý jednotlivý případ porušení. 

LI. Smluvní pokuta a zákonný úrok z prodlení jsou splatné ve lhůtě 30 dnů ode dne doručení

písemné  výzvy  oprávněné  Smluvní  strany  Smluvní  straně  povinné  ze  smluvní  pokuty  nebo

ze zákonného úroku z prodlení. 

LII. Objednatel je oprávněn uplatňovat vůči Poskytovateli veškeré smluvní pokuty, na které mu

bude z porušení Smlouvy vyplývat  nárok dle tohoto článku, tj.  i  v případě kumulace smluvních

pokut. 

LIII. Aniž by byl dotčen předcházející odstavec Smluvní strany se výslovně dohodly, že celková

výše  všech  nároků  na  smluvní  pokuty,  vzniklých  na  základě  nebo  v  souvislosti

s touto Smlouvou jedné Smluvní straně se omezuje částkou ve výši 5 000 000 Kč.  

LIV. Ujednáním o smluvní pokutě není dotčeno právo poškozené Smluvní strany domáhat se

náhrady škody v plné výši. 

LV. Zaplacení  smluvní  pokuty  nezbavuje Poskytovatele povinnosti  splnit  závazek  utvrzený

smluvní pokutou
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XI. KYBERNETICKÁ BEZPEČNOST

I.10 Poskytovatel  se  zavazuje  dodržovat  relevantní  ustanovení  zákona  č.  181/2014  Sb.,

o kybernetické  bezpečnosti  a  o  změně  souvisejících  předpisů  (zákon  o  kybernetické

bezpečnosti),  ve  znění  pozdějších  předpisů  a  vyhlášky  č.  82/2018  Sb.,  bezpečnostních

opatřeních,  kybernetických  bezpečnostních  incidentech,  reaktivních  opatřeních,

náležitostech  podání  v  oblasti  kybernetické  bezpečnosti  a  likvidaci  dat  (vyhláška  o

kybernetické  bezpečnosti).  Poskytovatel  je  povinen  dodržovat  bezpečnostní  opatření  ve

formě  organizačních  a  technických  opatření,  která  jsou  vydávána  příslušnými  orgány

Objednatele.

I.11 Poskytovatel je na vyžádání Objednatele povinen umožnit Objednateli auditovat a provádět

analýzu  rizik  vnitřních  procesů  Poskytovatele  souvisejících  s  plněním  této  Smlouvy

Poskytovatel  je  povinen  při  těchto  auditech  a  analýzách  spolupracovat  a  poskytovat

součinnost v míře umožňující provedení řádného auditu a analýzy rizik. 

XII. UKONČENÍ SMLOUVY

LVI. Smlouvu lze ukončit písemnou dohodou Smluvních stran podepsanou osobami oprávněnými

jednat za Smluvní strany, přičemž účinky ukončení Smlouvy nastanou k okamžiku stanovenému

v takové dohodě. Nebude-li takový okamžik stanoven, pak tyto účinky nastanou ke dni účinnosti

takové dohody.

LVII. Smlouva  může  zaniknout  odstoupením  příslušné  Smluvní  strany,  nastanou-li  okolnosti

předvídané § 2002 OZ. 

LVIII. Odstoupením se  závazek založený touto  Smlouvou zrušuje  pouze ohledně nesplněného

zbytku plnění (tj. ex nunc). Smluvní strany si jsou povinny vyrovnat dosavadní vzájemné závazky

ze Smlouvy,  a  to  bez  zbytečného  odkladu,  nejpozději  však  do  30  dnů  od  doručení  oznámení

Smluvní strany o odstoupení od Smlouvy druhé Smluvní straně. 

LIX. Objednatel může od Smlouvy odstoupit také ohledně celého plnění. V takovém případě se

závazek založený touto Smlouvou zrušuje od počátku (tj. ex tunc) a Smluvní strany jsou povinny si

vrátit  vše,  co  si  plnily,  a  to  bez zbytečného odkladu,  nejpozději  však  do 30 dnů od doručení

oznámení Objednatele o odstoupení od této Smlouvy Poskytovateli.

LX. Za podstatné porušení Smlouvy Poskytovatelem se považuje zejména jednání, kdy:

LX.1.1 Poskytovatel  je  v prodlení  s dodržením  lhůt  dle  této  Smlouvy  o  více  než

dvojnásobek sjednané délky jejího trvání;

LX.1.2 Poskytovatel  opakovaně  neodstraní  reklamované  vady  Stěhovacích  služeb  ve

lhůtách stanovených Smlouvou;

LX.1.3 Poskytovatel  opakovaně  neprovede  Stěhovací  služby  dle  specifikace  uvedené

ve Smlouvě;

Termínem opakovaně se  pro  účely  tohoto  ustanovení  rozumí  více  než dvakrát  po dobu trvání

Smlouvy.
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LXI. Za podstatné porušení Smlouvy Objednatelem ve smyslu § 2002 OZ se považuje zejména

prodlení Objednatele s úhradou faktury o více než 30 kalendářních dnů.

LXII. Objednatel je dále oprávněn od Smlouvy odstoupit v případě, že:

LXII.1.1 bude rozhodnuto o likvidaci Poskytovatele;

LXII.1.2 Poskytovatel podá insolvenční návrh ohledně své osoby, bude rozhodnuto o

úpadku Poskytovatele nebo bude ve vztahu k Poskytovateli vydáno jiné rozhodnutí

s obdobnými účinky;

LXII.1.3 Poskytovatel  bude  pravomocně  odsouzen  za  úmyslný  majetkový  nebo

hospodářský trestný čin;

LXII.1.4 Poskytovatel se stane Nespolehlivým plátcem;

LXII.1.5 dojde ke střetu zájmů, přičemž za střet zájmů se zde rozumí skutečnost, že

Poskytovatel je obchodní společností, ve které veřejný funkcionář uvedený v § 2

odst. 1 písm. c) Zákona o střetu zájmů (člen vlády nebo vedoucí jiného ústředního

správního úřadu, v jehož čele není člen vlády) nebo jím ovládaná osoba vlastní

podíl představující alespoň 25 % účasti společníka v obchodní společnosti.

LXIII. Nastane-li některý z případů uvedených v odst. 12.7. bodu 12.7.1. až 12.7.5. tohoto článku

Smlouvy, je Poskytovatel povinen informovat o této skutečnosti Objednatele písemně do 2 dnů od

jejího vzniku, společně s informací o tom, o kterou skutečnost jde, s uvedením bližších údajů, které

by Objednatel mohl v této souvislosti  potřebovat pro své rozhodnutí  o odstoupení  od Smlouvy.

Nedodržení této povinnosti je podstatným porušením Smlouvy.

LXIV. Odstoupení od Smlouvy musí být písemné, jinak nemá právní účinky. Odstoupení je účinné

ode dne, kdy bylo doručeno druhé Smluvní straně. V pochybnostech se má za to, že odstoupení od

Smlouvy  bylo  doručeno  pátým  kalendářním  dnem  od  jeho  odeslání  příslušné  Smluvní  straně

doporučenou poštovní zásilkou nebo jeho doručením do datové schránky příslušné Smluvní straně

při odeslání datovou zprávou.

LXV. Ukončením Smlouvy nejsou dotčena práva na zaplacení smluvní pokuty nebo zákonného

úroku  z prodlení,  pokud  už  dospěl,  práva  na  náhradu  škody,  povinnosti  mlčenlivosti,  práva

z odpovědnosti za vady a záruky ani další ujednání, z jejichž povahy vyplývá, že mají zavazovat

Smluvní strany i po zániku účinnosti této Smlouvy. 

XIII. ZÁVĚREČNÁ UJEDNÁNÍ

LXVI. Jakékoliv úkony směřující k ukončení této Smlouvy a oznámení o změně bankovních údajů

musí být doručeny příslušné Smluvní straně datovou schránkou nebo formou doporučeného dopisu.

Oznámení  nebo jiná sdělení  podle této Smlouvy se budou považovat  za řádně učiněná, pokud

budou učiněna písemně v českém jazyce a doručena, osobně, poštou, e-mailem, prostřednictvím

datové  schránky  či  kurýrem  na  adresy  uvedené  v tomto  odstavci  (včetně  označení  jménem

příslušné Oprávněné osoby) nebo na jinou adresu, kterou příslušná Smluvní strana v předstihu

písemně oznámí adresátovi, není-li v konkrétním případě stanoveno ve Smlouvě jinak:

LXVI.1.1 Objednatel:
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Název: Česká republika – Generální finanční ředitelství

Adresa: Lazarská 15/7, 117 22 Praha 1

K rukám: jméno Oprávněné osoby Objednatele

Datová schránka: p9iwj4f

LXVI.1.2 Poskytovatel:

Název: Státní pokladna Centrum sdílených služeb, s. p.

Adresa: Na Vápence 915/14, 130 00 Praha 3

K rukám: jméno Oprávněné osoby Poskytovatele

Datová schránka: ag5uunk

LXVII. Účinnost oznámení nastává v pracovní den následující  po dni doručení  tohoto oznámení

druhé Smluvní straně, není-li ve Smlouvě v konkrétním případě stanoveno jinak.

LXVIII. Smluvní strany se dohodly na určení oprávněné osoby za každou Smluvní stranu (dále jen

„Oprávněná osoba“).  Oprávněné  osoby jsou  oprávněné  ke  všem jednáním týkajícím se  této

Smlouvy, není-li ve Smlouvě stanoveno jinak, s výjimkou změn nebo zrušení Smlouvy a oznámení

o změně bankovních údajů. V případě, že Smluvní strana má více Oprávněných osob, zasílají se

veškeré e-mailové zprávy na adresy všech oprávněných osob v kopii:

LXVIII.1.1 Oprávněnou osobou Poskytovatele je:

Jméno: 

E-mail: 

Telefon:

Jméno: 

E-mail: j

Telefon:
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LXVIII.1.2 Oprávněnou osobou Objednatele je:

Jméno: 

E-mail: l z

Telefon: 

LXIX. Ke  změně  nebo  ukončení  Smlouvy  a  k  oznámení  o  změně  bankovních  údajů  je  za

Objednatele oprávněn 1. zástupce generálního ředitele, generální ředitel a dále osoby pověřené

generálním ředitelem. Ke změně nebo ukončení Smlouvy a k oznámení o změně bankovních údajů

je za Poskytovatele oprávněn Poskytovatel sám (je-li fyzickou osobou podnikající) nebo statutární

orgán Poskytovatele, příp. prokurista, a to dle způsobu jednání uvedeném v obchodním rejstříku.

Jiné  osoby  mohou  tato  právní  jednání  činit  pouze  s  písemným  pověřením  osoby  či  orgánu

vymezených v předchozích větách (dále jen „Odpovědné osoby pro věci smluvní“). Odpovědné

osoby pro věci smluvní mají současně všechna oprávnění Oprávněných osob.

LXX. Jakékoliv změny kontaktních údajů, bankovních údajů a Oprávněných osob je příslušná

Smluvní strana oprávněna provádět jednostranně a je povinna tyto změny neprodleně písemně

oznámit druhé Smluvní straně.

LXXI. Obě Smluvní strany souhlasí s tím, že podepsaná Smlouva (včetně příloh), jakož i jejich

text, můžou být v elektronické formě zveřejněny na profilu Objednatele ve smyslu ZZVZ, a dále

v souladu s povinnostmi vyplývajícími z právních předpisů, a to bez časového omezení. Objednatel

se  zavazuje,  že  Smlouvu  v souladu  se  zákonem  č.  340/2015  Sb.,  o  zvláštních  podmínkách

účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv v platném znění (dále jen

„Zákon o registru smluv“) uveřejní v registru smluv. 

LXXII. Tato Smlouva se řídí OZ a dalšími příslušnými právními předpisy České republiky, není-li

ve Smlouvě stanoveno jinak.  Smluvní  strany vylučují  aplikaci  ustanovení  § 558 odst.  2 na tuto

Smlouvu  a  na  veškerá  práva  a  veškeré  povinnosti  Smluvních  stran  vzniklé  na základě  této

Smlouvy.

LXXIII. Stane-li  se  kterékoliv  ustanovení  této  Smlouvy  neplatným,  neúčinným  nebo

nevykonatelným, zůstává platnost,  účinnost a vykonatelnost ostatních ustanovení této Smlouvy

nedotčena, nevyplývá-li z povahy daného ustanovení, obsahu Smlouvy, nebo okolnosti, za nichž

bylo toto ustanovení vytvořeno, že toto ustanovení nelze oddělit od ostatního obsahu Smlouvy.

Smluvní strany se zavazují nahradit po vzájemné Smlouvě dotčené ustanovení jiným ustanovením,

blížícím se svým obsahem nejvíce účelu neplatného či neúčinného ustanovení.

LXXIV. Jestliže  kterákoli  ze  Smluvních  stran  neuplatní  nárok  nebo  nevykoná  právo  podle  této

Smlouvy,  nebo je vykoná se zpožděním nebo pouze částečně,  nebude to znamenat vzdání  se

těchto nároků nebo práv. Vzdání se práva z titulu porušení této Smlouvy nebo práva na nápravu

anebo jakéhokoliv jiného práva podle této Smlouvy, musí být vyhotoveno písemně a podepsáno

Smluvní stranou, která takové vzdání činí.
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LXXV. Smluvní  strany  nejsou  oprávněny  bez  předchozího  písemného  souhlasu  druhé  Smluvní

strany postoupit Smlouvu, jednotlivý závazek ze Smlouvy ani pohledávky vzniklé v souvislosti s

touto  Smlouvou na třetí  osoby, ani  učinit  jakékoliv  právní  jednání,  v  jehož důsledku by došlo

k převodu nebo přechodu práv či povinností vyplývajících z této Smlouvy.

LXXVI. Změny nebo doplňky této Smlouvy včetně příloh musejí být vyhotoveny písemně formou

dodatku, datovány a podepsány oběma Smluvními stranami s podpisy Smluvních stran na jedné

písemnosti, ledaže Smlouva v konkrétním případě stanoví jinak.

LXXVII. Smluvní  strany  se  dohodly,  že  veškeré  spory  vyplývající  z této  Smlouvy  nebo  spory

o existenci  této  Smlouvy  (včetně  otázky  vzniku  a  platnosti  Smlouvy)  budou  řešit  především

dohodou. Nedojde-li k dohodě ani do 60 dnů ode dne zahájení jednání o Smlouvě, bude předmětný

spor rozhodován s konečnou platností před věcně a místně příslušným soudem České republiky,

přičemž rozhodným právem je právo české.

LXXVIII. Smluvní strany se dohodly, že v rámci této Smlouvy a Prováděcích smluv vylučují aplikaci

§ 557 OZ.

LXXIX. Tato  Smlouva  představuje  úplnou  dohodu  mezi  Smluvními  stranami,  která  nahrazuje

veškeré předchozí ujednání a závazky vztahující se k předmětu plnění této Smlouvy.

LXXX. Smlouva nabývá platnosti  dnem podpisu  oběma Smluvními  stranami  a  účinnosti  dnem

uveřejnění Smlouvy v registru smluv Zákona o registru smluv.

LXXXI. Smlouva  je  vyhotovena  v elektronické  podobě  v  1  vyhotovení  v  českém  jazyce

s elektronickými podpisy obou Smluvních stran v souladu se zákonem č. 297/2016 Sb., o službách

vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, ve znění pozdějších předpisů.

LXXXII. Nedílná součást této Smlouvy tvoří následující přílohy:

Příloha č. 1 – Specifikace stěhovaného HW

Příloha č. 2 – Vzor Předávacího protokolu

LXXXIII. Smluvní strany prohlašují, že se se zněním Smlouvy podrobně seznámily a že ji na důkaz

své svobodné a určité vůle a nikoli pod nátlakem, níže uvedeného dne podepisují.

Za Objednatele: Za Poskytovatele:

V Praze dne dle elektronického podpisu V Praze dne dle elektronického podpisu

24. 10. 2022 20. 10. 2022

ředitel Odboru systémových technologií
Česká republika – Generální finanční

ředitelství

1. zástupce generálního ředitele
Státní pokladna Centrum sdílených

služeb, s. p.
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Smlouva na stěhovací služby 
Příloha č. 1 – Specifikace stěhovaného HW

Název HW Jméno Rack S/N M-T Modul Pozn

Rack 1 - možno stěhovat jako celek

E880C DC2_880_1 R1 06BF55T 9080-MHE
Box 1 dolní
SCU  
Box 2 horní

S922G DC2_92G_3 R1 78D7500 9009-22G -  
HMC dc2hmc1 R1 130G1WA 7063-CR1 -  
S922G DC2_92G_1 R1 78D74E0 9009-22G -  
LTO drive LTO6_1 R1 68PA005 7226-1U3 -  
S922 DC2_922_1 R1 783D650 9009-22A -  
S922 DC2_922_3 R1 783D6E0 9009-22A -  
DataPower dc2dp1m R1 7802514 8436-52X -  

N2232 -
R1 SSI173204M8 N2K-C2232PP Exp 3 nestěhuje se, vymontovat z racku společně s pořadači
R1 SSI173204ZV N2K-C2232PP Exp 4 nestěhuje se, vymontovat z racku společně s pořadači

Rack GFŘR1b R1 063616G 7014-T42 - stěhuje se i samotný rack
Rack 2 - možno stěhovat jako celek

E880C DC2_880_2 R2 06BF54T 9080-MHE
Box 1 dolní
SCU  
Box 2 horní

S922G DC2_92G_4 R2 78D74A0 9009-22G -  
TFT panel - R2 107667T 7316-TF3 -  
x3530 dc2xsr1 R2 KD4G2XZ 7160-K5G -  
HMC dc2hmc2 R2 130G11A 7063-CR1 -  
S922G DC2_92G_2 R2 78D74B0 9009-22G -  
LTO drive LTO6_2 R2 68NZ749 7226-1U3 -  
S922 DC2_922_2 R2 783D670 9009-22A -  
S922 DC2_922_4 R2 783D6C0 9009-22A -  

N2232 -
R2 SSI17320546 N2K-C2232PP Exp 5 nestěhuje se, vymontovat z racku společně s pořadači
R2 SSI173204TK N2K-C2232PP Exp 6 nestěhuje se, vymontovat z racku společně s pořadači

Rack GFŘR2b R2 063617G 7014-T42 - stěhuje se i samotný rack
Rack 3 - možno stěhovat jako celek
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Příloha č. 1 – Specifikace stěhovaného HW

Název HW Jméno Rack S/N M-T Modul Pozn

E980 DC2_980_1 R3 21D5C37 9080-M9S

SCU  
Box 1 dolní
Box 2 prostřední
Box 3 prostřední
Box 4 horní

S922 DC2_922_5 R3 783D6A0 9009-22A -  

DL380 s7001mg0202 R3 CZ20010SH5
HPE DL380 
Gen10

-  

N2232 -
R3 SSI185107J8 N2K-C2232PP Exp 7 nestěhuje se, vymontovat z racku společně s pořadači
R3 SSI185102N7 N2K-C2232PP Exp 8 nestěhuje se, vymontovat z racku společně s pořadači

Rack GFŘR3b R3 65F759B 7014-T42 - stěhuje se i samotný rack
Rack 4 - zařízení nutno vymontovat, v DCZ bude nový rack
FS9200 dc2fls3 R4 78E3542 9846-AG8 Base nutno vymontovat z racku

V7000 dc2dsk2 R4
7814H70 2072-3H4 Base nutno vymontovat z racku
781C2A2 2072-24G Exp 1 nutno vymontovat z racku

V7000 dc2dsk6 R4

78235ZT 2076-524 Base nutno vymontovat z racku
782303T 2076-24F Exp 1 nutno vymontovat z racku
782303E 2076-24F Exp 2 nutno vymontovat z racku
782304K 2076-24F Exp 3 nutno vymontovat z racku
7825LDY 2076-24F Exp 4 nutno vymontovat z racku
7825N7Z 2076-24F Exp 5 nutno vymontovat z racku

V7000 dc2dsk8 R4
7822YPL 2076-524 Base nutno vymontovat z racku
782323C 2076-24F Exp 1 nutno vymontovat z racku
7822ZXZ 2076-24F Exp 2 nutno vymontovat z racku

Rack GFŘR4b R4 - APC - tento rack se nestěhuje, v DCZ bude nový
Rack 5 - zařízení nutno vymontovat, v DCZ bude nový rack
FS9200 dc2fls3 R4 78E353E 9846-AG8 Base nutno vymontovat z racku

V5010 dc2dsk10 R5
781D102 2077-124 Base nutno vymontovat z racku
781GB45 2077-24F Exp 1 nutno vymontovat z racku

V7000 dc2dsk7 R5 782362A 2076-524 Base nutno vymontovat z racku
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Příloha č. 1 – Specifikace stěhovaného HW

Název HW Jméno Rack S/N M-T Modul Pozn

7822Z1Z 2076-24F Exp 1 nutno vymontovat z racku
7822Z1N 2076-24F Exp 2 nutno vymontovat z racku
782304V 2076-24F Exp 3 nutno vymontovat z racku
7825MHW 2076-24F Exp 4 nutno vymontovat z racku
7825MHT 2076-24F Exp 5 nutno vymontovat z racku

V7000 dc2dsk9 R5
7822YPY 2076-524 Base nutno vymontovat z racku
7822ZZC 2076-24F Exp 1 nutno vymontovat z racku
78230BA 2076-24F Exp 2 nutno vymontovat z racku

Rack GFŘR5b R5 - APC - tento rack se nestěhuje, v DCZ bude nový
Rack 6 - zařízení nutno vymontovat, v DCZ bude nový rack
SAN768-B2 dc2fcs1 R6 10191AC 2499-816 - nutno vymontovat z racku

V7000 dc2dsk10
R6 782360K 2076-524 Base nutno vymontovat z racku
R6 7822ZKD 2076-24F Exp 1 nutno vymontovat z racku

SVC dc2svc1 R6 78HNVK0 2147-SV1 - nutno vymontovat z racku
SVC dc2svc3 R6 78HNXZ0 2147-SV1 - nutno vymontovat z racku
SVC dc2svc5 R6 78E33RB 2145-SV2 - nutno vymontovat z racku
SVC dc2svc5 R6 zatím nevíme 2145-SV2 - nutno vymontovat z racku
F5 BIG-IP dc2lba1 R6 f5-laqm-hyqh 4200V-GD - nutno vymontovat z racku

N5548 dc2eth1
R6 SSI1735004A N5K-C5548UP Base nestěhuje se, může se nechat v racku
R6 SSI154805BD N2K-C2248TP Exp 1 nestěhuje se, může se nechat v racku

Rack GFŘR6b R6 - APC - tento rack se nestěhuje, v DCZ bude nový
Rack 7 - zařízení nutno vymontovat, v DCZ bude nový rack
SAN768-B2 dc2fcs2 R7 10190ZL 2499-816 - nutno vymontovat z racku
Notebook NB DC2 R7 5CG73539TD HP EP840G3 - nutno vymontovat z racku
AC922 dc2acs1 R7 78990FA 8335-GTH - nutno vymontovat z racku
SVC dc2svc2 R7 78HNXP0 2147-SV1 - nutno vymontovat z racku
SVC dc2svc4 R7 78HNWG0 2147-SV1 - nutno vymontovat z racku
Flash900 dc2fls2 R7 68B14NE 9843-AE3 - nutno vymontovat z racku
F5 BIG-IP dc2lba1 R7 f5-kuqm-doaf 4200V-GD - nutno vymontovat z racku
N5548 dc2eth2 R7 SSI17350010 N5K-C5548UP Base nestěhuje se, může se nechat v racku
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Název HW Jméno Rack S/N M-T Modul Pozn

R7 FOX1738GKTC N2K-C2248TP Exp 2 nestěhuje se, může se nechat v racku
Rack GFŘR7b R7 - APC - tento rack se nestěhuje, v DCZ bude nový
Rack 8 - stěhuje se jako celek (diskové pole)
DS8884 dc2dsk5 R8 75GCC50 2831-980 Base  
Racky T1 až T3 – stěhují se jako celek (pásková knihovna)

TS3500 dc2tlb1
F1 78A4813  3584-L23 Base  
F2 78D5006 3584-D23 Exp 1  
F3 78D5162 3584-D23 Exp 2  



Smlouva na stěhovací služby
Příloha č. 2 – Vzor Předávacího protokolu

Stěhovací služby pro účely migrace 
hardware projektu SPCSS

PŘEDÁVACÍ PROTOKOL

Předávající Přebírající

Státní pokladna Centrum sdílených 
služeb, s. p.

Na Vápence 915/14, 130 00 Praha 3

IČO: 03630919

DIČ: CZ03630919

Česká republika Generální finanční ředitelství  
Lazarská 15/7, 117 22 Praha 1

IČO: 72080043

DIČ: CZ72080043

Předmět Předmětem předání je [BUDE DOPLNĚNO] podle čl. [BUDE DOPLNĚNO]

Smlouva 
číslo

[BUDE DOPLNĚNO]

Vypracoval [BUDE DOPLNĚNO] Datum

Závěry předání (variantu výsledku označte křížkem)

☐ akceptováno

☐ akceptováno s výhradami

☐ neakceptováno

Popis výhrad

Č. Popis výhrady Způsob odstranění Termín
odstranění

Zodpovědná
osoba

1

Seznam příloh 

Číslo: Název přílohy

1

Schvalovací doložka

Jméno a příjmení Organizace Podpis Datum

SPCSS

[Objednatel]


	
	Česká republika – Generální finanční ředitelství
	I. úvodní ustanovení
	I.1 Objednatel prohlašuje, že:
	I.1.1 je orgánem Finanční správy České republiky, jakožto soustavy správních orgánů pro výkon správy daní, jehož působnost a činnosti jsou stanoveny zákonem č. 456/2011 Sb., o Finanční správě České republiky, ve znění pozdějších předpisů; a
	I.1.2 splňuje veškeré podmínky a požadavky ve Smlouvě stanovené a je oprávněn Smlouvu uzavřít a řádně plnit závazky v ní obsažené.

	I.2 Poskytovatel prohlašuje, že:
	I.2.1 je státním podnikem existujícím podle českého právního řádu; a
	I.2.2 splňuje veškeré podmínky a požadavky ve Smlouvě stanovené a je oprávněn Smlouvu uzavřít a řádně plnit závazky v ní obsažené.

	I.3 Smlouva se uzavírá na základě výjimky z působnosti ZZVZ stanovené v § 11 ZZVZ.
	I.4 Pojmy s velkými počátečními písmeny definované ve Smlouvě budou mít význam, jenž je jim ve Smlouvě, včetně jejích příloh a dodatků, přikládán.
	I.5 Smluvní strany souhlasí s tím, že označování dokumentů vzniklých na základě této Smlouvy bude probíhat v souladu s metodikou Traffic Light Protocol (dostupná na webových stránkách https://www.first.org/tlp/). Dokumenty budou označeny příznakem, který stanoví podmínky použití informací v těchto dokumentech. Jsou stanoveny následující příznaky s uvedením charakteru informace a podmínkami jejich použití: 

	II. Účel smlouvy
	I. Účelem této Smlouvy je zajištění poskytnutí stěhovacích služeb včetně níže specifikovaných souvisejících služeb pro účely migrace hardware Objednatele, a to mezi datovými centry Poskytovatele na adresách – Na Vápence 915/14, 130 00 Praha 3, tj. v sídle Poskytovatele (dále jen „DCV“) a Čsl. armády 1060, 250 91 Zeleneč (dále jen „DCZ“) (to vše dále jen „Stěhovací služby“).

	III. Předmět smlouvy
	I.1.1 příprava HW pro stěhování v areálu DCV;
	I.1.2 přesun HW z DCV do DCZ;
	I.1.3 instalace HW v areálu DCZ.
	I.2.1 poskytovat koordinační činnost po celou dobu realizace Stěhovacích služeb;
	I.2.2 provést odbornou demontáž příslušného HW z racku v datovém sále DCV dle instrukcí Objednatele;
	I.2.3 označit stěhovaný HW štítky pro umístění a montáž HW v datovém sále DCZ;
	I.2.4 dodat veškerý obalový a přepravní materiál včetně dovozu do areálu DCV;
	I.2.5 zajistit balicí servis veškerého HW;
	I.2.6 přistavit stěhovací vůz Poskytovatele na požadované místo v areálu DCV;
	I.2.7 snést stěhovaný HW z daného patra (možnost využití nákladního výtahu);
	I.2.8 naložit stěhovaný HW do stěhovacího vozu;
	I.2.9 zajistit stěhovaný HW proti poškození po celou dobu realizace Stěhovacích služeb;
	I.2.10 přepravit HW do areálu DCZ způsobem zaručujícím ochranu HW proti vlivům počasí;
	I.2.11 vyložit stěhovaný HW v areálu DCZ;
	I.2.12 vynést stěhovaný HW do příslušného datového sálu (možnost využití nákladního výtahu);
	I.2.13 vybalit HW z obalového a přepravního materiálu;
	I.2.14 provést odbornou montáž příslušného HW do racku;
	I.2.15 zapnout a ověřit funkčnost HW;
	I.2.16 zajistit písemnou evidenci veškerého stěhovaného HW;
	I.2.17 provést ekologickou likvidaci použitých obalových materiálů.
	II. Předmětem této Smlouvy je rovněž závazek Objednatele zaplatit Poskytovateli za řádně provedené Stěhovací služby za podmínek stanovených touto Smlouvou cenu dle čl. V Smlouvy.
	III. Objednatel se zavazuje poskytnout Poskytovateli veškerou součinnost, nezbytnou pro řádné splnění Smlouvy ze strany Poskytovatele.
	IV. Zadání provedení části plnění dle Smlouvy poddodavateli Poskytovatelem nezbavuje Poskytovatele jeho výlučné odpovědnosti za řádné provedení plnění vůči Objednateli. Poskytovatel odpovídá Objednateli za plnění předmětu Smlouvy, které svěřil poddodavateli, ve stejném rozsahu, jako by jej poskytoval sám.

	IV. Místo, lhůty a způsob plnění
	V. Místem plnění je sídlo Poskytovatele uvedené v záhlaví této Smlouvy, tj. DCV a provozovna Poskytovatele na adrese Čsl. armády 1060, 250 91 Zeleneč, tj. DCZ (dále jen „Místo plnění“).
	VI. Pro vyloučení pochybností Smluvní strany uvádějí, že prostory Poskytovatele jsou v režimovém opatření souvisejícím se zajištěním bezpečnosti v objektech Poskytovatele.
	VII. Poskytovatel prohlašuje, že má k dispozici všechny podklady a informace potřebné k řádnému poskytování Stěhovacích služeb, že si vyjasnil případné nejasnosti, zjištěné vady, rozpory a opomenutí a že neshledal ke dni uzavření této Smlouvy nedostatky, které by bránily řádnému zahájení, provádění a dokončení Stěhovacích služeb.
	VIII. Po ukončení Stěhovacích služeb sepíší Smluvní strany předávací protokol (dále jen „Předávací protokol“), jehož vzor je součástí Přílohy č. 2 Smlouvy, a v němž bude uveden rozsah a vyhodnocení Stěhovacích služeb a do kterého Oprávněná osoba Objednatele uvede případné výhrady. Poskytovatel se zavazuje odstranit případné výhrady bezodkladně, nejpozději do 10 dnů ode dne podpisu Předávacího protokolu, nedohodnou-li se Smluvní strany písemně jinak. Aniž by byla dotčena předcházející věta, tak v případě, kdy bude Předávací protokol vyhotoven v elektronické podobě, bude vždy podepsán elektronickými podpisy Oprávněných osob Smluvních stran v souladu se zákonem č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, ve znění pozdějších předpisů a v případě vyhotovení Předávacího protokolu v listinné podobě bude Předávací protokol vyhotoven ve dvou stejnopisech, přičemž jedno vyhotovení obdrží Objednatel a jedno vyhotovení obdrží Poskytovatel. Po odstranění případných výhrad sepíší Smluvní strany nový Předávací protokol bez výhrad způsobem stanoveným v tomto odstavci. Stěhovací služby jsou považovány za dokončené až podpisem Předávacího protokolu bez výhrad oběma Smluvními stranami.

	V. Cena a platební podmínky
	IX. Celková cena za poskytnutí Stěhovacích služeb činí 3 568 225,00 Kč bez DPH (dále jen „Cena za Stěhovací služby“). Cena za Stěhovací služby je sjednána dohodou Smluvních stran podle zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších předpisů a je považována za cenu nejvýše přípustnou a nepřekročitelnou po celou dobu plnění Smlouvy, zahrnující veškeré náklady spojené s realizací Stěhovacích služeb, zejm. veškeré hotové výdaje Poskytovatele (cestovné, ubytování atd.), náklady související s dopravou do Místa plnění, se zabalením, s opatřením návodem apod., a další náklady ve Smlouvě výslovně neuvedené.
	I.6 Poskytovatel prohlašuje, že je plátcem DPH.
	X. Poskytovatel je oprávněn fakturovat Cenu za Stěhovací služby nejdříve po podpisu Předávacího protokolu bez výhrad Objednatelem a Poskytovatelem, přičemž za datum uskutečnění zdanitelného plnění se považuje datum podpisu Předávacího protokolu bez výhrad Objednatelem. Přílohou faktury bude Předávací protokol bez výhrad, příp. kopie (scan) Předávacího protokolu bez výhrad (v případě, že bude Předávací protokol vyhotoven v listinné podobě). Cena za Stěhovací služby bude uhrazena jednorázově.
	XI. Faktura musí obsahovat zejména:
	XI.1.1 číslo Smlouvy;
	XI.1.2 specifikaci Stěhovacích služeb;
	XI.1.3 Cenu za Stěhovací služby bez DPH a s DPH;
	XI.1.4 úplné bankovní spojení Poskytovatele s tím, že číslo účtu musí odpovídat číslu účtu uvedenému v záhlaví Smlouvy nebo číslu účtu v registru plátců DPH, popř. číslu účtu oznámenému postupem dle čl. XIII odst. 13.4 a odst. 13.5 Smlouvy;
	XI.1.5 veškeré náležitosti dle § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, v případě, že se jedná o daňový doklad;
	XI.1.6 náležitosti obchodní listiny uvedené v § 435 odst. 1 OZ.

	XII. Faktury jsou splatné ve lhůtě 30 kalendářních dnů ode dne řádného doručení Objednateli.
	XIII. Poskytovatel bude faktury doručovat elektronicky do datové schránky Objednatele, ID datové schránky: p9iwj4f.
	XIV. Objednatel je oprávněn nejpozději do 10 pracovních dnů od doručení faktury fakturu vrátit Poskytovateli, aniž by došlo k prodlení s její úhradou, obsahuje-li nesprávné náležitosti nebo údaje, chybí-li na faktuře některá z náležitostí nebo údajů nebo chybí-li některá z příloh. Poskytovatel je povinen v případě vrácení faktury fakturu opravit nebo vyhotovit fakturu novou. Ode dne doručení opravené, příp. nové faktury běží Objednateli nová lhůta splatnosti v délce 30 kalendářních dnů.
	XV. Platby dle této Smlouvy budou probíhat výhradně v korunách českých a rovněž veškeré cenové údaje budou uvedeny v této měně.
	XVI. Poskytovatel bere na vědomí, že Objednatel neposkytuje zálohy na poskytnutí Stěhovacích služeb.
	I.7 Poskytovatel prohlašuje, že správce daně před uzavřením Smlouvy nerozhodl o tom, že Poskytovatel je nespolehlivým plátcem ve smyslu § 106a zákona o DPH (dále jen „Nespolehlivý plátce“). V případě, že správce daně rozhodne o tom, že Poskytovatel je Nespolehlivým plátcem, zavazuje se Poskytovatel o tomto informovat Objednatele, a to do 3 pracovních dnů od vydání takového rozhodnutí. Stane-li se Poskytovatel Nespolehlivým plátcem, může uhradit Objednatel Poskytovateli pouze základ daně, přičemž DPH bude Objednatelem uhrazena Poskytovateli až po písemném doložení Poskytovatele o jeho úhradě této DPH příslušnému správci daně.

	VI. Práva a povinnosti smluvních stran
	XVII. Práva a povinnosti Poskytovatele:
	XVII.1.1 Poskytovatel se zavazuje provést nutná opatření proti vzniku požáru, havárie elektřiny, vodovodních aj. rozvodů a zabezpečit plnění svých povinností tak, aby byly dodržovány předpisy BOZP, hygieny práce, protipožární ochrany a ochrany životního prostředí;
	XVII.1.2 Poskytovatel se zavazuje řádně vykonávat manažerskou činnost v rámci plnění této Smlouvy, tj. řízení pracovníků Poskytovatele a poddodavatelů při provádění Stěhovacích služeb;
	XVII.1.3 Poskytovatel se zavazuje provádět likvidaci a odvoz veškerého odpadu, včetně nebezpečného, který vznikne v rámci plnění této Smlouvy v souladu s ustanoveními zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a zákona č. 477/2001 Sb., o obalech, ve znění pozdějších předpisů;
	XVII.1.4 Poskytovatel se zavazuje provádět Stěhovací služby řádně a včas, s potřebnou odbornou péčí, podle pokynů Objednatele a v souladu se zájmy Objednatele. Má-li Poskytovatel pochybnost, zda zamýšlený úkon je, či již není ve prospěch Objednatele, je povinen o této skutečnosti Objednatele neprodleně informovat a vyžádat si jeho písemné stanovisko, jak v dané záležitosti dále postupovat. V případě, že pokyny Objednatele budou v rozporu s obecně závaznými právními předpisy, bude Poskytovatel na tuto skutečnost povinen Objednatele upozornit. Bude-li Objednatel na takovém pokynu trvat, bude Poskytovatel oprávněn splnění pokynu odmítnout;
	XVII.1.5 Poskytovatel se zavazuje sdělovat Objednateli bez zbytečného odkladu všechny skutečnosti, které by mohly ovlivnit či změnit pokyny či zájmy Objednatele. Zjistí-li Poskytovatel, že pokyny Objednatele jsou nevhodné či neúčelné pro provádění Stěhovacích služeb je povinen na to Objednatele upozornit;
	XVII.1.6 Poskytovatel se zavazuje nakládat se všemi věcmi, dokumenty a jinými písemnostmi, které mu byly svěřeny Objednatelem pro účely provádění Stěhovacích služeb s péčí řádného hospodáře a chránit je před zneužitím a poškozením. Všechny písemnosti a jiné nosiče informací, včetně případných kopií, je povinen chránit před nepovolanými osobami. Poskytovatel plně odpovídá za škodu způsobenou ztrátou a zneužitím svěřených hodnot dle tohoto odstavce. Poskytovatel se zavazuje vrátit Objednateli veškeré věci, dokumenty a jiné písemnosti, které mu byly Objednatelem svěřeny pro účely provádění Stěhovacích služeb, a to nejpozději do 5 dnů od skončení této Smlouvy;
	XVII.1.7 Poskytovatel je povinen mít po celou dobu trvání této Smlouvy uzavřeno pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou jeho činností či nečinnosti v rámci poskytování předmětu plnění dle Smlouvy, tj. Stěhovacích služeb Objednateli, případně třetím osobám, a to ve výši pojistného plnění min. 30 000 000 Kč. Pro vyloučení pochybností Smluvní strany uvádějí, že povinnost dle předcházející věty se považuje za splněnou i v případě, kdy tuto skutečnost Poskytovatel prokáže prostřednictvím svého poddodavatele, prostřednictvím kterého bude poskytovat Stěhovací služby (popř. jeho poddodavatele). Na požádání je Poskytovatel povinen Objednateli takovou pojistnou smlouvu nebo pojistný certifikát osvědčující uzavření takové pojistné smlouvy bezodkladně předložit;
	XVII.1.8 Poskytovatel se zavazuje poskytovat Stěhovací služby sám nebo prostřednictvím poddodavatelů. V případě, že Poskytovatel bude poskytovat Stěhovací služby prostřednictvím poddodavatele, zavazuje se o tomto záměru informovat Objednatele, a to včetně sdělení, kterou část Stěhovacích služeb pro něj daný poddodavatel bude poskytovat. Poskytovatel se zavazuje v rámci plnění písemně informovat Objednatele o všech svých poddodavatelích a o změnách poddodavatelů (včetně jejich identifikačních a kontaktních údajů a o tom, kterou část pro něj v rámci plnění Smlouvy každý z poddodavatelů poskytuje), a to nejpozději do 10 pracovních dnů á změna nebo kdy Poskytovatel s poddodavatelem vstoupil smluvní vztah, vždy však nejméně 1 pracovní den před započetím části plnění prostřednictvím poddodavatele. Poskytovatel se zavazuje zajistit, že případným využitím poddodavatelů nedojde k porušení ZZVZ, zejména ustanovení § 11.

	XVIII. Práva a povinnosti Objednatele
	XVIII.1.1 Objednatel se zavazuje poskytnout potřebnou součinnost, kterou lze po něm spravedlivě požadovat při řešení všech záležitostí souvisejících s prováděním Stěhovacích služeb dle této Smlouvy.
	XVIII.1.2 Objednatel se zavazuje poskytnout Poskytovateli řádně a včas veškeré informace a doklady, bez jejichž poskytnutí by Poskytovatel nemohl v souladu s touto Smlouvou plnit své povinnosti a provádět Stěhovací služby.
	XVIII.1.3 Objednatel se zavazuje zaplatit včas Cenu za Stěhovací služby dle čl. V této Smlouvy.
	XVIII.1.4 Objednatel je oprávněn provádět průběžnou kontrolu provádění Stěhovacích služeb prostřednictvím Oprávněných osob Objednatele.


	VII. náhrada ÚJMY a práva třetích osob
	XIX. Smluvní strany sjednávají, že náhrada újmy se bude řídit právními předpisy, není-li ve Smlouvě sjednáno jinak.
	XX. Smluvní strany odpovídají za každé zaviněné porušení povinnosti.
	I.8 Poskytovatel odpovídá v limitu stanoveném v odst. 7.7 tohoto článku mimo jiné za veškerou újmu, která vznikne v důsledku vadného poskytování Stěhovacích služeb nebo v důsledku porušení jiné právní povinnosti Poskytovatele.
	XXI. Za újmu se přitom s ohledem na odst. 7.3. tohoto článku považuje i újma vzniklá Objednateli porušením jeho vlastní povinnosti vůči některému jeho smluvnímu partnerovi, včetně sankce vyplacené smluvním partnerům Objednatele, jakákoliv sankce veřejnoprávní povahy uvalená na Objednatele, pokud Objednatel porušení své právní povinnosti nemohl z důvodu porušení povinnosti Poskytovatele zabránit. Újmou vzniklou porušením právní povinnosti Objednatele je i taková újma, která vznikne Objednateli oprávněným odstoupením Objednatele od Smlouvy nebo v jeho důsledku. Takovou újmou jsou mimo jiné náklady vzniklé Objednateli v souvislosti se zajištěním náhradního plnění.
	XXII. Újmu hradí škůdce v penězích, nepožaduje-li poškozený uvedení do předešlého stavu.
	XXIII. Náhrada újmy je splatná ve lhůtě 30 dnů od doručení písemné výzvy oprávněné Smluvní strany Smluvní straně povinné z náhrady škody.
	XXIV. Smluvní strany se dohodly, že omezují právo na náhradu škody, která může při plnění Smlouvy jedné Smluvní straně vzniknout, a to na celkovou částku 30 000 000 Kč. Ustanovení § 2898 OZ není tímto ujednáním dotčeno, tj. uvedené omezení se neuplatní u újmy způsobené člověku na jeho přirozených právech, anebo způsobené úmyslně či hrubou nedbalostí.
	I.9 Po dobu zásahu vyšší moci a po dobu nezbytnou k odstranění těchto zásahů nebo vlivem skutečností, při nichž nelze spravedlivě po Poskytovateli požadovat plnění provedené řádně a včas, Poskytovatel není v prodlení s plněním své smluvní povinnosti. Termín plnění se posunuje o dobu tomuto odpovídající. O takové skutečnosti je Poskytovatel povinen v přiměřené době Objednatele informovat a sdělit mu předpokládaný náhradní termín plnění. Za vyšší moc se považuje mimořádná nepředvídatelná a neodvratitelná událost, která nastala nezávisle na vůli Poskytovatele, které nelze zabránit ani při vynaložení veškerého možného úsilí, zejména např. přírodní katastrofa, živelná pohroma, teroristický útok, válka, stávka, povstání, vojenská akce, karanténní opatření nařízená vládou ČR, státním orgánem či orgánem ochrany veřejného zdraví vůči jakékoli provozovně Poskytovatele nebo vůči jeho zaměstnancům či poddodavatelům apod.
	XXV. Poskytovatel prohlašuje, že výstupy Stěhovacích služeb budou bez právních vad, zejména, že nebudou zatíženy žádnými právy třetích osob, z nichž by pro Objednatele vyplynul finanční nebo jiný závazek ve prospěch třetí strany nebo která by jakkoliv omezovala užívání výstupů Stěhovacích služeb. V případě porušení tohoto závazku je Poskytovatel v plném rozsahu odpovědný za případné následky takové porušení, přičemž právo Objednatele na případnou smluvní pokutu a náhradu škody zůstává nedotčeno.
	XXVI. Poskytovatel se zavazuje, že při plnění Smlouvy bude postupovat tak, aby nedošlo k neoprávněnému zásahu do práv třetích osob. V případě porušení tohoto závazku je Poskytovatel v plném rozsahu odpovědný za případné následky takového porušení, přičemž právo Objednatele na případnou náhradu škody a smluvní pokutu zůstává nedotčeno.

	VIII. Odpovědnost za vady, záruka
	XXVII. Poskytovatel je povinen provádět Stěhovací služby v souladu s požadavky definovanými Smlouvou a při dodržení povinností sjednaných v této Smlouvě. Objednatel je povinen řádně a včas provedené Stěhovací služby převzít a zaplatit za ně Cenu za Stěhovací služby v souladu s touto Smlouvou.
	XXVIII. Poruší-li Poskytovatel povinnosti stanovené v odst. 8.1. tohoto článku, jedná se o vadné plnění.
	XXIX. Poskytovatel odpovídá za vady Stěhovacích služeb a poskytuje Objednateli záruku za jakost na Stěhovací služby dle této Smlouvy, a to ode dne provedení Stěhovacích služeb, tj. ode dne podpisu Předávacího protokolu bez výhrad do uplynutí 6 měsíců od tohoto dne („Záruční doba“).
	XXX. Zjistí-li Objednatel vady Stěhovacích služeb, zejm. vady týkající se množství, druhu či jakosti již při předání, je oprávněn odmítnout jejich převzetí. O takovém odmítnutí bude proveden zápis do Předávacího protokolu podepsaný Objednatelem i Poskytovatelem s uvedením důvodu odmítnutí převzetí Stěhovacích služeb. Poskytovatel odstraní vady bezúplatně dodáním náhradního plnění v množství, druhu a jakosti dle Smlouvy. Pro vyloučení pochybností Smluvní strany sjednávají, že doba, po kterou bude Poskytovatel zajišťovat náhradní plnění dle tohoto odstavce nemá vliv na termíny poskytnutí Stěhovacích služeb uvedené v čl. IV odst. 4.3 Smlouvy, tj. na termíny dle odsouhlaseného harmonogramu.
	XXXI. Vady odstraní Poskytovatel neprodleně, nejpozději však do 15 kalendářních dnů ode dne doručení oznámení o reklamaci Poskytovateli prostřednictvím e-mailu na adresu Oprávněné osoby Poskytovatele, pokud se Smluvní strany vzhledem k povaze vady nedohodnou jinak.
	XXXII. O odstranění vad postupem podle čl. VIII této Smlouvy je Poskytovatel povinen sepsat protokol o odstranění vad (dále jen „Protokol o odstranění vad“). V Protokolu o odstranění vad bude uveden den oznámení vady, den zahájení odstraňování vady, postup při odstraňování vady a den předání bez vad. Pro další náležitosti Protokolu o odstranění vad se použije obdobně čl. IV odst. 4.5 této Smlouvy.
	XXXIII. Pokud Poskytovatel vady neodstraní ve lhůtách dle odst. 8.5 tohoto článku, je Objednatel oprávněn uplatnit práva stanovená zákonem.
	XXXIV. Objednatel je oprávněn uplatnit vadu u Poskytovatele kdykoliv během záruční doby bez ohledu na to, kdy takovou vadu zjistil nebo mohl zjistit.
	XXXV. Pokud Objednatel nemůže HW pro vady užívat, prodlužuje se záruční doba o dobu od oznámení vad Poskytovateli do jejich úplného odstranění.
	XXXVI. Ustanoveními tohoto článku Smlouvy nejsou dotčena ani omezena práva Objednatele z vadného plnění vyplývající z právních předpisů.

	IX. mlčenlivost a ochrana osobních údajů
	XXXVII. Obě Smluvní strany se zavazují, že zachovají jako neveřejné, tj. udrží v tajnosti, podniknou všechny nezbytné kroky k zabezpečení a nezpřístupní třetím osobám informace a zprávy týkající se vlastní spolupráce a vnitřních záležitostí Smluvních stran, pokud by jejich zveřejnění mohlo poškodit druhou Smluvní stranu (dále jen „Neveřejné informace“). Povinnost poskytovat informace podle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů, tím není dotčena. Za Neveřejné informace se považuji veškeré následující informace:
	XXXVII.1.1 veškeré informace poskytnuté Poskytovateli Objednatelem v souvislosti s plněním této Smlouvy (pokud nejsou výslovně obsaženy ve znění Smlouvy zveřejňovaném dle čl. XIII odst. 13.6.);
	XXXVII.1.2 informace, na které se vztahuje zákonem uložená povinnost mlčenlivosti;
	XXXVII.1.3 veškeré další informace, které budou Objednatelem označeny jako neveřejné.

	XXXVIII. Povinnost zachovávat mlčenlivost uvedená v odst. 9.1. tohoto článku se nevztahuje na informace:
	XXXVIII.1.1 které je Objednatel povinen poskytnout třetím osobám podle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů;
	XXXVIII.1.2 jejichž sdělení vyžaduje jiný právní předpis;
	XXXVIII.1.3 které jsou nebo se stanou všeobecně a veřejně přístupnými jinak než porušením právních povinností ze strany některé ze Smluvních stran;
	XXXVIII.1.4 u nichž je Poskytovatel schopen prokázat, že mu byly známy ještě před přijetím těchto informací od Objednatele, avšak pouze za podmínky, že se na tyto informace nevztahuje povinnost mlčenlivosti z jiných důvodů;
	XXXVIII.1.5 které budou Poskytovateli po uzavření této Smlouvy sděleny bez závazku mlčenlivosti třetí stranou, jež rovněž není ve vztahu k těmto informacím nijak vázána.

	XXXIX. Jako s Neveřejnými informacemi musí být nakládáno také s informacemi, které splňují podmínky uvedené v odst. 9.1. tohoto článku, i když byly získány náhodně nebo bez vědomí Objednatele a dále s veškerými informacemi získanými od jakékoliv třetí strany, pokud se týkají Objednatele nebo plnění této Smlouvy.
	XL. Poskytovatel se zavazuje, že Neveřejné informace užije pouze za účelem plnění této Smlouvy. K jinému užití je zapotřebí písemného souhlasu Objednatele.
	XLI. Poskytovatel je povinen svého případného poddodavatele zavázat povinností mlčenlivosti a respektováním práv Objednatele nejméně ve stejném rozsahu, v jakém je zavázán sám touto Smlouvou.
	XLII. Povinnost mlčenlivosti dle této Smlouvy trvá i po naplnění této Smlouvy bez ohledu na zánik ostatních závazků ze Smlouvy, a to v případě Neveřejných informací po dobu 5 let ode dne ukončení Smlouvy a v případě obchodního tajemství po dobu existence obchodního tajemství, pokud nebude povinnosti mlčenlivosti dříve Poskytovatel Objednatelem písemně zproštěn.
	XLIII. Závazky vyplývající z tohoto článku není žádná ze Smluvních stran oprávněna vypovědět ani jiným způsobem jednostranně ukončit.
	XLIV. Poskytovatel se zavazuje zajistit při plnění Smlouvy ochranu osobních údajů, ke kterým má přístup. Smluvní strany se zavazují postupovat v souvislosti s plněním Smlouvy v souladu s platnými a účinnými právními předpisy na ochranu osobních údajů, tj. zejména podle Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů. Pokud bude Smluvní strana v souvislosti s plněním Smlouvy zpracovávat osobní údaje zaměstnanců/kontaktních osob/jiných dotčených osob druhé Smluvní strany, zavazuje se zpracovávat tyto osobní údaje pouze v rozsahu nezbytném pro plnění Smlouvy a po dobu nezbytnou k plnění Smlouvy. Jestliže Smluvní strany budou zpracovávat osobní údaje zaměstnanců nebo dalších dotčených osob druhé Smluvní strany nad rámec specifikovaný v této Smlouvě nebo po dobu delší, než je uvedeno v této Smlouvě, jsou povinny uzavřít samostatnou smlouvu o zpracování osobních údajů.
	XLV. Případné části Smlouvy představující obchodní tajemství či jiné údaje chráněné dle zvláštních předpisů budou před jejich uveřejněním zajištěny proti přečtení (začerněním apod.).

	X. Smluvní pokuty
	XLVI. V případě prodlení Poskytovatele s plněním čl. IV odst. 4.3 (ve smyslu nedodržení termínu/termínů Stěhovacích služeb vč. termínů stanovených Harmonogramem) a/nebo odst. 4.5 (ve smyslu nedodržení lhůty pro odstranění výhrad), a/nebo čl. VIII odst. 8.5 Smlouvy má Objednatel právo uplatnit vůči Poskytovateli smluvní pokutu ve výši 5 000 Kč, a to za každý započatý den prodlení.
	XLVII. V případě porušení některé z povinností stanovených v čl. VI odst. 6.1 pododst. 6.1.7. a/nebo pododst. 6.1.8 Smlouvy ze strany Poskytovatele má Objednatel právo uplatnit vůči Poskytovateli smluvní pokutu ve výši 50 000 Kč, a to za každý jednotlivý případ porušení. 
	XLVIII.  V případě porušení některé z povinností stanovených čl. XIII odst. 13.10 Smlouvy ze strany Poskytovatele nebo Objednatele má druhá Smluvní strana právo uplatnit vůči Poskytovateli smluvní pokutu ve výši 100 000 Kč, a to za každý jednotlivý případ porušení. 
	XLIX. Pro případ prodlení Objednatele se zaplacením řádně vystavené a doručené faktury je Poskytovatel oprávněn požadovat zaplacení úroku z prodlení ve výši stanovené právními předpisy. 
	L. V případě, že některá ze Smluvních stran poruší některou z povinností mlčenlivosti dle čl. IX této Smlouvy, je druhá Smluvní strana oprávněna požadovat smluvní pokutu ve výši 100 000 Kč, a to každý jednotlivý případ porušení. 
	LI. Smluvní pokuta a zákonný úrok z prodlení jsou splatné ve lhůtě 30 dnů ode dne doručení písemné výzvy oprávněné Smluvní strany Smluvní straně povinné ze smluvní pokuty nebo ze zákonného úroku z prodlení. 
	LII. Objednatel je oprávněn uplatňovat vůči Poskytovateli veškeré smluvní pokuty, na které mu bude z porušení Smlouvy vyplývat nárok dle tohoto článku, tj. i v případě kumulace smluvních pokut. 
	LIII. Aniž by byl dotčen předcházející odstavec Smluvní strany se výslovně dohodly, že celková výše všech nároků na smluvní pokuty, vzniklých na základě nebo v souvislosti s touto Smlouvou jedné Smluvní straně se omezuje částkou ve výši 5 000 000 Kč.  
	LIV. Ujednáním o smluvní pokutě není dotčeno právo poškozené Smluvní strany domáhat se náhrady škody v plné výši. 
	LV. Zaplacení smluvní pokuty nezbavuje Poskytovatele povinnosti splnit závazek utvrzený smluvní pokutou

	XI. KYBERNETICKÁ BEZPEČNOST
	I.10 Poskytovatel se zavazuje dodržovat relevantní ustanovení zákona č. 181/2014 Sb., o kybernetické bezpečnosti a o změně souvisejících předpisů (zákon o kybernetické bezpečnosti), ve znění pozdějších předpisů a vyhlášky č. 82/2018 Sb., bezpečnostních opatřeních, kybernetických bezpečnostních incidentech, reaktivních opatřeních, náležitostech podání v oblasti kybernetické bezpečnosti a likvidaci dat (vyhláška o kybernetické bezpečnosti). Poskytovatel je povinen dodržovat bezpečnostní opatření ve formě organizačních a technických opatření, která jsou vydávána příslušnými orgány Objednatele.
	I.11 Poskytovatel je na vyžádání Objednatele povinen umožnit Objednateli auditovat a provádět analýzu rizik vnitřních procesů Poskytovatele souvisejících s plněním této Smlouvy Poskytovatel je povinen při těchto auditech a analýzách spolupracovat a poskytovat součinnost v míře umožňující provedení řádného auditu a analýzy rizik. 

	XII. ukončení smlouvy
	LVI. Smlouvu lze ukončit písemnou dohodou Smluvních stran podepsanou osobami oprávněnými jednat za Smluvní strany, přičemž účinky ukončení Smlouvy nastanou k okamžiku stanovenému v takové dohodě. Nebude-li takový okamžik stanoven, pak tyto účinky nastanou ke dni účinnosti takové dohody.
	LVII. Smlouva může zaniknout odstoupením příslušné Smluvní strany, nastanou-li okolnosti předvídané § 2002 OZ.
	LVIII. Odstoupením se závazek založený touto Smlouvou zrušuje pouze ohledně nesplněného zbytku plnění (tj. ex nunc). Smluvní strany si jsou povinny vyrovnat dosavadní vzájemné závazky ze Smlouvy, a to bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 30 dnů od doručení oznámení Smluvní strany o odstoupení od Smlouvy druhé Smluvní straně.
	LIX. Objednatel může od Smlouvy odstoupit také ohledně celého plnění. V takovém případě se závazek založený touto Smlouvou zrušuje od počátku (tj. ex tunc) a Smluvní strany jsou povinny si vrátit vše, co si plnily, a to bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 30 dnů od doručení oznámení Objednatele o odstoupení od této Smlouvy Poskytovateli.
	LX. Za podstatné porušení Smlouvy Poskytovatelem se považuje zejména jednání, kdy:
	LX.1.1 Poskytovatel je v prodlení s dodržením lhůt dle této Smlouvy o více než dvojnásobek sjednané délky jejího trvání;
	LX.1.2 Poskytovatel opakovaně neodstraní reklamované vady Stěhovacích služeb ve lhůtách stanovených Smlouvou;
	LX.1.3 Poskytovatel opakovaně neprovede Stěhovací služby dle specifikace uvedené ve Smlouvě;
	Termínem opakovaně se pro účely tohoto ustanovení rozumí více než dvakrát po dobu trvání Smlouvy.

	LXI. Za podstatné porušení Smlouvy Objednatelem ve smyslu § 2002 OZ se považuje zejména prodlení Objednatele s úhradou faktury o více než 30 kalendářních dnů.
	LXII. Objednatel je dále oprávněn od Smlouvy odstoupit v případě, že:
	LXII.1.1 bude rozhodnuto o likvidaci Poskytovatele;
	LXII.1.2 Poskytovatel podá insolvenční návrh ohledně své osoby, bude rozhodnuto o úpadku Poskytovatele nebo bude ve vztahu k Poskytovateli vydáno jiné rozhodnutí s obdobnými účinky;
	LXII.1.3 Poskytovatel bude pravomocně odsouzen za úmyslný majetkový nebo hospodářský trestný čin;
	LXII.1.4 Poskytovatel se stane Nespolehlivým plátcem;
	LXII.1.5 dojde ke střetu zájmů, přičemž za střet zájmů se zde rozumí skutečnost, že Poskytovatel je obchodní společností, ve které veřejný funkcionář uvedený v § 2 odst. 1 písm. c) Zákona o střetu zájmů (člen vlády nebo vedoucí jiného ústředního správního úřadu, v jehož čele není člen vlády) nebo jím ovládaná osoba vlastní podíl představující alespoň 25 % účasti společníka v obchodní společnosti.

	LXIII. Nastane-li některý z případů uvedených v odst. 12.7. bodu 12.7.1. až 12.7.5. tohoto článku Smlouvy, je Poskytovatel povinen informovat o této skutečnosti Objednatele písemně do 2 dnů od jejího vzniku, společně s informací o tom, o kterou skutečnost jde, s uvedením bližších údajů, které by Objednatel mohl v této souvislosti potřebovat pro své rozhodnutí o odstoupení od Smlouvy. Nedodržení této povinnosti je podstatným porušením Smlouvy.
	LXIV. Odstoupení od Smlouvy musí být písemné, jinak nemá právní účinky. Odstoupení je účinné ode dne, kdy bylo doručeno druhé Smluvní straně. V pochybnostech se má za to, že odstoupení od Smlouvy bylo doručeno pátým kalendářním dnem od jeho odeslání příslušné Smluvní straně doporučenou poštovní zásilkou nebo jeho doručením do datové schránky příslušné Smluvní straně při odeslání datovou zprávou.
	LXV. Ukončením Smlouvy nejsou dotčena práva na zaplacení smluvní pokuty nebo zákonného úroku z prodlení, pokud už dospěl, práva na náhradu škody, povinnosti mlčenlivosti, práva z odpovědnosti za vady a záruky ani další ujednání, z jejichž povahy vyplývá, že mají zavazovat Smluvní strany i po zániku účinnosti této Smlouvy.

	XIII. Závěrečná ujednání
	LXVI. Jakékoliv úkony směřující k ukončení této Smlouvy a oznámení o změně bankovních údajů musí být doručeny příslušné Smluvní straně datovou schránkou nebo formou doporučeného dopisu. Oznámení nebo jiná sdělení podle této Smlouvy se budou považovat za řádně učiněná, pokud budou učiněna písemně v českém jazyce a doručena, osobně, poštou, e‑mailem, prostřednictvím datové schránky či kurýrem na adresy uvedené v tomto odstavci (včetně označení jménem příslušné Oprávněné osoby) nebo na jinou adresu, kterou příslušná Smluvní strana v předstihu písemně oznámí adresátovi, není-li v konkrétním případě stanoveno ve Smlouvě jinak:
	LXVI.1.1 Objednatel:
	Název: Česká republika – Generální finanční ředitelství
	Adresa: Lazarská 15/7, 117 22 Praha 1
	K rukám: jméno Oprávněné osoby Objednatele
	Datová schránka: p9iwj4f
	LXVI.1.2 Poskytovatel:
	Název: Státní pokladna Centrum sdílených služeb, s. p.
	Adresa: Na Vápence 915/14, 130 00 Praha 3
	K rukám: jméno Oprávněné osoby Poskytovatele
	Datová schránka: ag5uunk

	LXVII. Účinnost oznámení nastává v pracovní den následující po dni doručení tohoto oznámení druhé Smluvní straně, není-li ve Smlouvě v konkrétním případě stanoveno jinak.
	LXVIII. Smluvní strany se dohodly na určení oprávněné osoby za každou Smluvní stranu (dále jen „Oprávněná osoba“). Oprávněné osoby jsou oprávněné ke všem jednáním týkajícím se této Smlouvy, není-li ve Smlouvě stanoveno jinak, s výjimkou změn nebo zrušení Smlouvy a oznámení o změně bankovních údajů. V případě, že Smluvní strana má více Oprávněných osob, zasílají se veškeré e-mailové zprávy na adresy všech oprávněných osob v kopii:
	LXVIII.1.1 Oprávněnou osobou Poskytovatele je:
	Jméno: Ing. Jiří Krula
	E-mail: jiri.krula@spcss.cz
	Telefon: 724 721 963
	Jméno: Jana Bednárková
	E-mail: jana.bednarkova@spcss.cz
	Telefon: 702 002930
	LXVIII.1.2 Oprávněnou osobou Objednatele je:
	Jméno: Ing. Luděk Novotný
	E-mail: ludek.novotny@fs.mfcr.cz
	Telefon: 604 291 277

	LXIX. Ke změně nebo ukončení Smlouvy a k oznámení o změně bankovních údajů je za Objednatele oprávněn 1. zástupce generálního ředitele, generální ředitel a dále osoby pověřené generálním ředitelem. Ke změně nebo ukončení Smlouvy a k oznámení o změně bankovních údajů je za Poskytovatele oprávněn Poskytovatel sám (je-li fyzickou osobou podnikající) nebo statutární orgán Poskytovatele, příp. prokurista, a to dle způsobu jednání uvedeném v obchodním rejstříku. Jiné osoby mohou tato právní jednání činit pouze s písemným pověřením osoby či orgánu vymezených v předchozích větách (dále jen „Odpovědné osoby pro věci smluvní“). Odpovědné osoby pro věci smluvní mají současně všechna oprávnění Oprávněných osob.
	LXX. Jakékoliv změny kontaktních údajů, bankovních údajů a Oprávněných osob je příslušná Smluvní strana oprávněna provádět jednostranně a je povinna tyto změny neprodleně písemně oznámit druhé Smluvní straně.
	LXXI. Obě Smluvní strany souhlasí s tím, že podepsaná Smlouva (včetně příloh), jakož i jejich text, můžou být v elektronické formě zveřejněny na profilu Objednatele ve smyslu ZZVZ, a dále v souladu s povinnostmi vyplývajícími z právních předpisů, a to bez časového omezení. Objednatel se zavazuje, že Smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv v platném znění (dále jen „Zákon o registru smluv“) uveřejní v registru smluv.
	LXXII. Tato Smlouva se řídí OZ a dalšími příslušnými právními předpisy České republiky, není-li ve Smlouvě stanoveno jinak. Smluvní strany vylučují aplikaci ustanovení § 558 odst. 2 na tuto Smlouvu a na veškerá práva a veškeré povinnosti Smluvních stran vzniklé na základě této Smlouvy.
	LXXIII. Stane-li se kterékoliv ustanovení této Smlouvy neplatným, neúčinným nebo nevykonatelným, zůstává platnost, účinnost a vykonatelnost ostatních ustanovení této Smlouvy nedotčena, nevyplývá-li z povahy daného ustanovení, obsahu Smlouvy, nebo okolnosti, za nichž bylo toto ustanovení vytvořeno, že toto ustanovení nelze oddělit od ostatního obsahu Smlouvy. Smluvní strany se zavazují nahradit po vzájemné Smlouvě dotčené ustanovení jiným ustanovením, blížícím se svým obsahem nejvíce účelu neplatného či neúčinného ustanovení.
	LXXIV. Jestliže kterákoli ze Smluvních stran neuplatní nárok nebo nevykoná právo podle této Smlouvy, nebo je vykoná se zpožděním nebo pouze částečně, nebude to znamenat vzdání se těchto nároků nebo práv. Vzdání se práva z titulu porušení této Smlouvy nebo práva na nápravu anebo jakéhokoliv jiného práva podle této Smlouvy, musí být vyhotoveno písemně a podepsáno Smluvní stranou, která takové vzdání činí.
	LXXV. Smluvní strany nejsou oprávněny bez předchozího písemného souhlasu druhé Smluvní strany postoupit Smlouvu, jednotlivý závazek ze Smlouvy ani pohledávky vzniklé v souvislosti s touto Smlouvou na třetí osoby, ani učinit jakékoliv právní jednání, v jehož důsledku by došlo k převodu nebo přechodu práv či povinností vyplývajících z této Smlouvy.
	LXXVI. Změny nebo doplňky této Smlouvy včetně příloh musejí být vyhotoveny písemně formou dodatku, datovány a podepsány oběma Smluvními stranami s podpisy Smluvních stran na jedné písemnosti, ledaže Smlouva v konkrétním případě stanoví jinak.
	LXXVII. Smluvní strany se dohodly, že veškeré spory vyplývající z této Smlouvy nebo spory o existenci této Smlouvy (včetně otázky vzniku a platnosti Smlouvy) budou řešit především dohodou. Nedojde-li k dohodě ani do 60 dnů ode dne zahájení jednání o Smlouvě, bude předmětný spor rozhodován s konečnou platností před věcně a místně příslušným soudem České republiky, přičemž rozhodným právem je právo české.
	LXXVIII. Smluvní strany se dohodly, že v rámci této Smlouvy a Prováděcích smluv vylučují aplikaci § 557 OZ.
	LXXIX. Tato Smlouva představuje úplnou dohodu mezi Smluvními stranami, která nahrazuje veškeré předchozí ujednání a závazky vztahující se k předmětu plnění této Smlouvy.
	LXXX. Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma Smluvními stranami a účinnosti dnem uveřejnění Smlouvy v registru smluv Zákona o registru smluv.
	LXXXI. Smlouva je vyhotovena v elektronické podobě v 1 vyhotovení v českém jazyce s elektronickými podpisy obou Smluvních stran v souladu se zákonem č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, ve znění pozdějších předpisů.
	LXXXII. Nedílná součást této Smlouvy tvoří následující přílohy:
	Příloha č. 1 – Specifikace stěhovaného HW
	Příloha č. 2 – Vzor Předávacího protokolu

	LXXXIII. Smluvní strany prohlašují, že se se zněním Smlouvy podrobně seznámily a že ji na důkaz své svobodné a určité vůle a nikoli pod nátlakem, níže uvedeného dne podepisují.
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